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NPOTPAMMA

2 oxTs10ps / October 2

9:00 —9:30 Perncrpanus yuactHukos / Registration of participants
(AxToBbrit 3a1 6ubmuoreku / Toshokan Hall)

9:30 —10:20 O¢puunansHoe orkpoiTHe Konrpecca / Official opening of the Congress
(AxroBsrit 3an 6ubmmorexu / Toshokan Hall)

10:30 — 13:00 Cexnuonnsle 3acenanus / Break—out Sessions

13:00 — 14:00 O6en / Lunch (Koyama Hall)

14:10 — 16:30 CexknunoHnnnle 3acenanus / Break—out Sessions

17:00 OT1be3n Ha aBTOOyCe U3 YHUBEPCUTETA B PECTOpPaH

18:00 — 20:00 Top:xecTBenHblil yxxuH—¢ypuer / Welcome evening buffet

(pycckuii pectpan «KIEFUy)
Kyoto, Higashiyama—ku, Nawatedori Shijo—Agaruo OTO BIRU 6F
Tel : 075-525-0860 http://www.restaurant—kiev.com/

3 okTsa0ps / October 3

9:30 — 11:00 Kpyrasiii croa I/ Round Table I
(AxroBsrit 3a1 6ubmmorekn / Toshokan Hall)

11:10 - 13:00 Cexknunonnnle 3acenanus / Break—out Sessions
13:00 — 14:00 O6en / Lunch (Koyama Hall)
14:10 — 16:40 CexnuoHnHbIe 3acenanns / Break—out Sessions

4 oxTsi0psa / October 4

9:30 —13:00 Cexknuonnnle 3acenanus / Break—out Sessions
13:00 — 14:00 O6en / Lunch (Koyama Hall)
14:20 — 16:10 Kpyrisiii croa 11/ Round Table 1T
(Aymutopus 13B01 / Lecture Hall 13B01)
16:15 -16:30 3akpsbiTue Konrpecca / Closing of the Congress
17:00 OTtbe3n Ha aBTOOyCE U3 YHUBEPCUTETA B PECTOPaH
18:00 — 20:00 JApyxecKkuil yKuH, NOCBSIIEHHBIN 3aKPBITHIO KOHTpecca /

Congress closing Dinner (smouckuii pectpan «Shinsenen HEIHACHI»)
Kyoto, Nakagyo—ku, Monzen—cho 167
Tel : 075-841-0811 https://heihachi—web.com/en/
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S oxTsa0ps / October 5

KyabtypHas nporpamma (Oxckypeus o goctonpumedareabHocTssM Knoro)

9:00 Mecto coopa: AproOycHas octaHoBKa «Kokusaikaikany
https://en.wikipedia.org/wiki/Kokusaikaikan Station
9:30 -10:30 bynnniickuit xpam Kinkakuji
(http://www .japan—guide.com/e/e3908.html)

10:45-11:45 bynnuiickuii xpam Ryoanji

(http://www.ryoanji.jp/top.html)

12:00 —12:50 Ilporynka no paiiony Arashiyama

(http://www.100roads.com/2011/11/08/arashiyama/)

12:50 -14:00 O0en B pectopane «Togetsutei»

(http://www .togetsutei.co.jp/)
(Kyoto Saikyo—ku Arashiyama nakaoshita cho 54—4, Tel: 075-871-1310)

14:40-15:45 3amok Nijojo

(https://www.city.kyoto.jp/bunshi/nijojo/index.html)

16:10 -17:10 Myszeii Kyoto Bunka Hakubutsukan»

(http://www.bunpaku.or.jp/)

PernameHT: BeicTyIUIeHHE — 15 MHHYT, OOCY)XJICHHE — 5 MUHYT.

B pacnopspkeHune AOKIAQAUUKOB OyayT NpPEAOCTaBIEHbl KOMIIBIOTEp M MPOEKTOp s
npe3eHTanuil mpu nomomu Power Point. Jlokinamuuku Takxke OyayT 00ecredeHbl JOCTYIIOM

B UHTCPHCT, APYT'UMHU TCXHUYCCKUMU CPCACTBAMHA U SJICKTPOHHBIMU pECYypCaMU.

B ToMm ciiydae, korga Hy>KHO pacreyararh pa3JaTouHbIi MaTepuas AJisl 10KJIaAa, IPUILIATE
ero Tekct B Word 1o azpecy mpeacemaressi OpraHu3allMOHHOTO0 KOMHTETa KOHrpecca He
no3aHee 28 centsadps: kitajo@cc.kyoto—su.ac.jp

2—4 oKTsIOpsI MapauIeIbHO MPOXOIUT BUPTYATHHOE BRICTYIUICHHE YYACTHUKOB KOHIpecca 1o
Skype. Kto Oymer BeicTymare 1o SKype, IOKHBI COOONIUTH MPEACEAaTesIo
OpraHU3aIlMOHHOTO KOMHUTETa KOHTpecca He mo3aHee 25 ceHTs0ps: kitajo@cc.kyoto—

suac.jp [Skype ID: kyotovospl]




2 okTs10ps / October 2

(' ): MockoBckoe BpeMs

9:00-9:30 9:30-10:20 | 10:30-13:00 | 13:00-14:00 | 14:10-16:40
(3:30-4:20) | (4:30-7:00) (8:10-10:40)
Seminar Ceknus 1 Cekuns 1
Room 1
Koyama Seminar Cexnus 2 Cexius 2
Hall Room 2 Oo0en
Seminar Cexuus 3 (O03HTO) | Cekuus 3
Room 3 YITaKOBaHHEIE
AKTOBBIN Perncrpamus | OrkpoiTne | Cexkuus 5 006ezbl Cexius 5
3an Konrpecca
bubaunoreka
Group Skype Skype
audio— =
visual room
3 okTsa0psa / October 3 ( ): MockoBckoe BpeMst
9:30-11:00 11:10-13:00 13:00-14:00 | 14:10-16:40
(3:30-5:00) (5:10-7:00) (8:10-10:40)
Seminar Cexrs 1 Ceknus 1
Room 1
Koyama Seminar Cexumst 2 O0en Cexiust 2
Hall Room 2 (O63HTO)
Seminar Cekmus 3 yImakoBaHHBIC | Cekuusa 4
Room 3 00erpI
AKTOBBIN Kpyrasiii croa I Cexuust 5 Cexnus 6
3an
bubauoreka | Group Skype Skype Skype
audio— ; r ==
visual room

Cexknus 1: JlureparypHbie rOpU30HTHI.

Cexknus 2: MexkynpTypHas IeJaroruka: TeOpusi U MpaKkTUKaA.

Cexkuus 3: CouMoKyabTypHBIE HCCIEOBAHUS MEXTYHAPOAHON MUTPAIIH U ieMorpaduu.

Cexuus 4: MudopmpioHHbIE U CBAPT TEXHOJIOTUU B 00pa30BaHUUIO0 METO/IBI AIEKTPOHHOTO

OOyJeHHS.

Cexnus 5: Kpocc—KynbTypHast 1 MEXKYJIbTYpHasi KOMMYHHUKAIUS U IIEPEBOI.

Cexkuus 6: lHHOBanuy B (PUIIOIOTHH.




4 oxTs10ps / October 4 (): MockoBckoe Bpems

9:30-13:00 13:10-14:10 14:20-16:10 16:15-16:45
(3:30-7:00)
Seminar Ceknus 1
Rooml
Koyama Seminar Cexius 2
Hall Room?2 Oo6en
Seminar Cekuus 4 (O63HTO)
Room3 yYIaKOBaHHbBIE
AKTOBBII Cekuus 6 00ebI
3an
bubamnorexka | Group Skype
audio—
visual room
3naenne 13 | 13B01 Kpyrastii croa II | 3akpeiTue
Konrpecca

Cexnus 1: JIuteparypHble TOPU30HTHI.

Cexknus 2: MexkynpTypHas eJaroruka: TeOpus U MpaKkTHKA.

Cexkuus 3: CoMoKy/IbTypHBIE UCCIICIOBAHUS MEKTYHAPOIHOW MUTPAITUHU U IeMorpaduu.

Cexkuus 4: MudopmpioHHbIe U CBapT TEXHOJIOTUU B 00pa30BaHUUIO0 METO/IBI 3IEKTPOHHOTO
oOyJeHus.

Cexknus 5: Kpocc—KynbTypHasi U MEXKKYJIbTYpHasi KOMMYHUKAIIUASI M TIEPEBOJ.

Cexkuus 6: lHHOBanuy B (PUIIOIOTHH.




Copenxanue / Gontents

OduunanbHoe oTkpbiTHEe KOHIpecca Official opening of the Congress ...... 9
Kpyrasbiii ctonn/ Round Table ... 10
Cexknuonnble 3acenanus / Break—out Sessions ..................c.cccocooee. 11
1. JIUTEPATYPHBIE TOPHBOHTDI ....eeeeuerrreennreeeenirreeeaureeessnsseeessseeesasssseessssseessnssseesens 11
2. MexKynpTypHasi IEAArOTUKa: TEOPHUS M TIPAKTHKA ...eeenvveerurreenreeneeeenreeenneens 17

3. CounoKyJIBTypHbBIEC UCCIIEIOBAHUS MEXKTYHAPOTHOM
MUTPAIAN A JEMOTPADTIT .....eeenvvreenrveeeerieeniieeeiseeenseeensseeesseeesseessssesssseeesssessnnns 26

4. apopMdpIMOHHEIE U CBAPT TEXHOJIOTHH B 00Pa30BaHUM.

MeETOBI STEKTPOHHOTO OOYUCHUS ....vveeneveeenrreenereeeereennseeessseeeseeesssseesssesenseeennns 29
5. Kpocc—xkynbTypHas 1 MEXKYJIbTYpHAsT KOMMYHUKAIHS U TIEPEBO] ................ 32
6. IHHOBAIIUU B (DHITOJIOTHIH ....eeeuvveeeenerreeeeserreeesereeeessssesesnssseesssssesesssssessssssseennsnns 36
OH—J1aliH BBITYIUIEHHUS / SKYPE .....oooviiiiiiiiceceeee e 39




0GHUHANBHOE OTHPBITHE KOHIPECCA

20KTAODA  9:30 — 10:20 (AkTOBSI 321 6GubIHOTeKN / Toshokan Hall)

IIpencenarens / Chair :
Kynepesa A. / Kutsereva A.
(Kyoto Sangyo University)

Ocupo Trpymaca/ Oshiro Terumasa
Pexrop ynusepcutera Kuoro Canré, npog. / President of Kyoto Sangyo University, prof.

Kuranzé Munycu/ Kitajo Mitsushi
[Ipeacenarens Opranuzanuonnoro komureta, mpod. / The Head of the Organizing Committee, prof.

biiep Tomac P. / Beyer Tomas R.

ITpodeccop pycckoii mureparypst Muanrbepu xomnemx Munnbepu, Bepmont, CIITA/
Ph.D. Slavic Literatures C.V. Starr Professor of Russian Studies Middlebury College
Middlebury, Vermont, USA

Iankun EBrennii Asiekceesu4 / Palkin Evgenij Alekseevich

[TpopekTop mo Hay4HOIl paboTe, 3aMecTUTENb peacenarens YuéHoro copera Poccuiickoro HOBoro
yausepcureta «PocHOY», mpodeccop, Poccus / Vice-rector for the academic work, vice—chairman
of Academic Council, Russian New University, prof., Russia.

Penons AnTon / Repon Anton

3aBeayroniuii kadeapon CIaBsIHCKUX sI3bIKOB (puiiocodckoro hakyapTeTa YyHUBEpCcUTEeTa MM. Matest
bena, npodeccop, CnoBakus / Head of the Department of Slavic Languages, Faculty of Philosophy,
Matej Bel University, Slovakia.

Ban JIue / Wang Liye
[Tpodeccop IlekuHckoro yHuBepcuTeTa MHOCTPAHHBIX s3bIKOB, KuTaii / Beijing Foreign Studies
University, prof., China.

Munacsin Cetriiana MuxaenosHa / Minasyan Svetlana Mikhaelovna
[Ipeacenarens Mexaynapoanoro Koopaunanumonnoro CoBera, ApMSHCKUN TOCYHapCTBEHHBIM
NeIarorn4ecKiii yHUBEpCUTET UMEHH Xauyarypa AGoBsiHa, npodeccop, Apmenus / The Head of the
International Coordinating Council, Armenian State Pedagogical University after Khachatur
Abovyan, prof., Armenia.
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KPYINbIX CTON / Round Tahle

3 OKTAODA  9:30 - 11:00 (AxToBBIii 32,1 GudaHOTeKH / Toshokan Hall)

Mopeparopsi / Moderators :
EBtTioruna A. A./ Evtjugina A.A

(Poccwuiickuii rocyapCTBEHHBIN TPo(decCHOHAIPHO—TIEAaroTHUeCKuil yHUBepCcHuTeT, Poccust)

Bo:xenxkoBa H. A. / Bozhenkova N.A.

(I'ocynapcTBeHHBII HHCTUTYT pycckoro si3bika M. A.C.Ilymkuna, Poccus)

"MeXRRyNbTYPHAA NeAarorMka U MeXKynbTYPHbIE CBA3U
B 00pa3soBarenbHOM NPOCTPAHCTBE"

AORTAOPA  14:20-16:10 (Ayauropus 13B01 / Lecture Hall 13B01)

Moneparopsi / Moderators :
BeiicembaeB A. P. / Bejsembaev A.R.

(MunoBammonHosiii EBpasuiickuii yauBepcuteT, Kazaxcran)

Ilep6akoB A. B./ Shcherbakov A.V.

(I'ocymapcTBeHHBII HHCTUTYT pycckoro si3bika uM. A.C.Ilymkuna, Poccus)

"JIMHIBOAVAAKTUYECKME U MEKNpeAMEeTHbIe CBA3U
B NONUKYNbLTYDHOM BUDNTYaNbHO—- LUMhPOBOM NNOCTHAHCTBE"

~10 ~




CeruvoHHbIe 3aceaaHua
Break-out Sessions

CERLIHA 1.
JIMTEPATYPHBIE 'OPU30OHTDBI

Conpencenarean / Co—chairs:

Annaros B.M. / Alpatov V.M.

(UucTtutyt s3eiko3nannst PAH, Poccust)

CvmupnoBa A.W./ Smirnova A.l.

(MockoBcKkHii TOPOJICKOM MeIaroruueckuii yausepcuret, Poccus)
Ban JIue / Wang Liye

(ITekMHCKOTO YHUBEPCHUTETA MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, KuTaii)

An Yaou / Yang Zheng

(Hankunckoro ynusepcurera, Kuraii)

2 okTsa0psa  10:30 — 13:00/ 14:10 — 16:40 (Koyama Hall)

(Per;iameHT: BbICTYIICHHE — 15 MUHYT, 00CyK1eHHe — S MUHYT)

AsmnartoB B. M. — Yetblpe SAnoHUN TpeX pyCCKUX MUcaTeNen
Vladimir Alpatov — Four Japans of three Russian writers.
(Uuctutyt s3eiko3nannst PAH, Poccust)

Amboenkap B.K. — MaprunaibHO€ NpOCTpaHCTBO B TBOpUecTBE PoMaHa

Cenunna u Omnpakaiia BanMuku.

Ambedkar Vinary Kumar — Marginalized space in the oeuvre of roman Senchin and Omprakash
Valmiki.

(Jawaharlal Nehru university, India)

AdanacseBa J. M. — JluteparypHas IUILIOMATHs: JHUTEpaTypHas KJIAaCCHKa B COBPEMEHHOM
MOJIMTUYECKOM JIUCKYpCE.

Elmira Afanasyeva — Literary diplomacy: literary classics in the modern political discourse.
(F'ocymapcTBeHHBINM HHCTUTYT pycckoro si3bika uM. A.C.Ilymkuna, Poccus)
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Banax U. B. — Yckonp3atomias Snonus: o6passl apyroro B myreBoM ouepke [lerpa Baitng «Bcé — B
cany».

Iryna Banakh — Accessing Japan: images of another in peter vail’s travel essay «Everything is in the
gardeny.

(I'ponnenckuil rocynapcTBeHHbIN yHuBepcuteT uM. SInku Kynasnsl, benapycs)

Bapunosa E. B. — JIuna Jlonnona B pomane J[>xona Jlanuecrepa «Cronunay.
Ekaterina Barinova — Faces of London in capital by John Lanchester.

(HammmonanbHbIN HCCIeA0BATEIbCKUN YHUBEPCUTET «BhICIIas 1mKoia S3KOHOMHUKNY, Poccust)

Byiinos B. — Yromusa nu Antuyronus Annpes [lnaroHoBa: jxaHpOBBINM yaau3M HUX XYIOKECTBEHHO
MHTETPUPOBAHHOTO CHHTE3a U KOJUTU3UH B TOBeCcTH «KOTI0BaH.

Vassili Bouilov — The utopia and anti-utopia of Andrei Platonov: the genre dualism of their literary
integrated synthesis and collision in the short story the foundation pit.

(Bocrounoti yauBepcuter OunnsHANN, OUHISTHIS )

Byaamosa H. M.— Bocrok B TBopuectse K. /IE HepBans («IlyremectBue Ha BOCTOK»).
Nataliia Bulashova — East in the works of G. DE Nerval (“Voyage to the orient™).

(MockoBcKMi MeJarornuecKuii rocynapcTBEHHbIN YHUBEPCUTET, Poccus)

Ban U-u310nb — CumBoinKa Oenoti 201yoku B pomane Jlunsl Pyounoii «benasi roinyoka KOpIoBBD».
Wang Yi—Chun — The symbol of whifte dove in Dina Rubina’s novel «The white dove of cordovay.

(YHuBepcuTeT KUTaCKON KynbTyphl, TaliBaHb)

Ban Jlne — Typrenes B Kurae.
Wang Liye— Turgenev in China.

(ITexuHCKNIT YHUBEPCUTET UHOCTPAHHBIX SA3BIKOB)

Ban JI. — O6pa3 npupons! B «cTuxoTBopeHusx FOpus XKusaroy.
Wang Lei — Image of nature in "poems of Yuri Zhivago".

(HanxkunaCckuii yauBepcuteT, Kuraii)

I'ymoBckas I. H. — 'apMoHMS KaK IPUHLIUATI CTPYKTYPHOM OpraHu3alyy XylI0KeCTBEHHOTO TEKCTA.
Galina Gumovskaya — Armony as principle of the structural organization of the art text.

(HarmmmoHanbHBINM HCCIEA0BATEIBLCKUN YHUBEPCUTET «BhICIIas mKoima SKOHOMHUKNY, Poccust)

Hpeiizuc FO. A. — [IpoGemarn3anus si36IKka B COBPEMEHHON KUTAHCKOM TTOA3UH.
Yulia Dreyzis — Problematizing language in contemporary Chinese poetry.
(MI'Y um. M.B. JlomonocoBa, Poccus)
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HNBanoBa H.C. — Mexbs3bIKOBbIE U MEKKYIBTYPHBIE TTApaJUIEIM B MHOTOBApUAHTHBIX MEPEBOIAX
Xy/I0’KECTBEHHBIX MPOMU3BEICHUN /Ha Marepuasie NepeBoaoB ModMHbl ,,if* / ,.ecin® P. Kumunra na
pyCCKui, O0ATapCKUii, SITOHCKUH S3BIK/.

Nelya Ivanova — Interlanguage and intercultural parallels in multiple translations of literary texts /on
the translations of R. Kipling’s ’if”” poem to Russian, Bulgarian, Japanese/.

(YauBepcuter uM. Acena 3naraposa, bonrapust)

Hcromuna U. A. — Ilapmwk B Memyapax pycckod OanepuHbl (Ha marepuaine kHuru A. BacuibeBa
«Manenbkas O6anepuHa: VcroBeas pycCKoi SMUTPAHTKI).

Ilona Istomina — Paris in memoir of Russian ballerina (on the material of the book by A. Vasiliev «little
dancer: confession of Russian emigrant).

(YauBepcurera Conrronrsan, Pecriyomnrka Kopest)

HNmanoBa A. — ®unocodus MacKi—I1Ia B MUPOBOH JUTeparype XX Beka.
Assima Ishanova — Philosophy of face mask in the world literature of the XX century.

(EBpazutickuit HarmoHaNbHBINM yHUBEpcUTeT M. JI. H. I'ymuneBa, Kazaxcran)

3 OKTﬂﬁpﬂ 11:15-13:00/14:10 — 16:40 (Koyama Hall)

Kanpenaku /1. — [py3us B eBponeiickoi ncropuueckoit mureparype X VIII Beka.
Dali Kandelaki — Georgia in the european historical literature of the XVIII century.

(TOunmucckuit rocynapcTBeHHBINM YHUBEpCUTET nMeHU MBane [xaBaxummBwim, ['py3ust)

Kupuasios B. B., PaiikoBa U. H. — [Ipuponssiii Mup u TpaauIMOHHBINA OBIT B HAPOIHOM 3arajke
(PyCCKO—SITIOHCKUE TTapaJIIeIIn ).

Victor Kirillov, Irina Raikova — Natural world and traditional way of life in a folk riddle (Russian—
japanese parallels).

(MocKkoBCcKHiT TOPOACKON MEAarorHueCKuidi YHUBEPCUTET, Poccust)

KoxoBuna H. 3., MuxaiisioBa HU. Il. — AuTpononornyeckast mapaaurma mpoBUHIIMAIBHOTO TEKCTA
Havasia XX BeKa (Ha Marepuaje MpOn3BEICHUI KypCKHX aBTOPOB).

Natalia Kokovina, Irina Mikhailova — The anthropological paradigm of the provincial text of the
early XX century (based on the works of Kursk authors).

(Kypckuii rocynapcTBeHHBIN yHUBEpCUTET, Poccus)

Koposun A. B.— I'panuna mexxny EBponoii u Asueit: poMmaHTHUECKUH B3I U3 JlaHuH.
Andrey Korovin — Border between Europe and Asia: romantic vision from Denmark.
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(®enepanbHOE rocynapCcTBEHHOE OIOKETHOE yupexkieHne HayKi THCTUTYT MUPOBO TUTEPATYPHI HIM.
A M. Topbkoro Poccutickolt akagemun Hayk, Poccust)

JIssmenko T. M., JIssmienko B. B. — ba0a fra wimm 6orunst Kamu? Apxerun «yxacHoi marepu» B
npousBeneHusx M.E. CanrteikoBa—1llenpuna.
Tatiana Lyashenko, Viktor Lyashenko — Baba Yaga or goddess Kali? Archetype of "terrible mother"
in the novels of M. E. Saltykov—Shchedrin.
(MocKkoBcKasi TOCYapCTBEHHAsI aKafeMHsi BETEpHHApHOH MeauuuHbl U OuortexHonoruu um. K.H.

Ckpsiouna, Poccust)

Mapxosa T. H— Bocrounsie MmoTuBsl B pomae B. IleneBuna "taiinbie Bubl Ha ropy ¢ym3u'. Tatyana
Markova — Oriental motifs in the novel of V. Pelevin "the secret views of mount Fuji".

(FOxHO—Ypanbckuii rocyIapCTBEHHBIN T'YMaHUTAPHO—TICAATOTMYECKUN YHUBEPCHUTET, )

Mepkyaosa M. I., bapanoBa K. M. — O6pa3sr Mocksbl u Cankr—IlerepOypra B apamarudeckoid
tpunoruu T. Cronmnapna «beper yronum.

Mayya Merkulova, Ksenia Baranova — Images of Moscow and ST. Petersburg in the drama trilogy
by T. Stoppard "The coast of utopia".

(MockoBcKkuil rOpOJCKOM NENArOrHYeCKU YHUBEPCUTET, HHCTUTYT NHOCTPAaHHBIX S3bIKOB, Poccust)

Munb II. — Vcnonb3oBaHue NPELENEHTHBIX WMEH W3 OMOMMH B PYCCKUX XYHOXECTBEHHBIX
IIPOU3BEACHUSX.
Shao Min — Precedential names of the bible in Russian literary works.

(HankuHCKUN TEXHOJOTUYECKUH yHUBepcuTeT, KuTait)

Haszaposa H.E. — MotuBsI napa u namsitu B pomanax B. HabokoBa u  E. Bomomazkuna".
Nazarova N.E. — The motives of gift and memory in the novels of V. Nabokov and E. Vodolazkin.
(Moscow State Institute of International Relations Moscow (Russia))

Hypraau K. P. — ®enomen muunoctu Anp—Dapabu B muteparype Kazaxcrana.
Kadisha Nurgali —The phenomenon of Al-Farabi personality in the literature of Kazakhstan.

(EBpazuniickuit Haunonansueiil ynusepcuret um. JI.H. I'ymuinesa, Kazaxcran)

IMonexuna M.M.— [Tostuueckas puropuka aproonorpapuueckoi mpo3sl Mapunsl L{BeraeBoii.
Polekhina M.M — The poetic rhetoric of Marina Tsvetaeva’s autobiographical prose.

(MockoBcKHil rocyJapCTBEHHBINM MHCTUTYT MEXIyHAPOIHBIX OTHOIIEHUH, Poccus)

HomuamBuim H. — [mobanu3zamnust muTeparypbl: pyCCKOS3bIYHBIE aBTOPBI-MUTPAHTHI U MapKephl
uneatnaHoct (Muxaun ['uronamsunu, Enena bouopumBsumnm).

Nino Popiashvili — Globalization of literature: Russian—language authors—migrants and identity
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markers (Mikhail Gigolashvili, Elena Bochorishvili).

(TOounmucckuii rocynapcTBeHHBIN yHUBepcuTeT MMeHn MBane JxaBaxumBuin, [py3ust)

PazymkoBa H.B. — CrpykrypHO—CeMaHTHYeCKHEe M (PYHKIIMOHAJIbHBIE OCOOCHHOCTH o00Opasza
CTaporo J0Ma B COBPEMEHHOU PYCCKOM JIMPHUKE.

Razumkova N.V. — Structure, semantic, function features of the image of the old house in the modern
Russian lyrics.

(ITrotipyckmii rocynapCTBEHHBIN NTEAAarornuecKuii yHUBEpCHUTET, Kuraii)

4 OKTﬂﬁpﬂ 9:30 — 13:00 (Koyama Hall)

Camociok H. JI. — Ocreruka TpagunuonHoro Tearpa KaGyku n nepornug kak aHamoroBble CHCTEMbI
JUTSI CO3/TaHMsI KOHIICTITYaJIbHOM MeTadophl B Teopuu U nipakTuke C. Di3eHITenHa.

Samosyuk N.L. — Traditional Kabuki esthetic and hieroglyphic writing as analog systems for
creation of a conceptual metaphor in theory and practice of S. Eisenstein.

(BoeHHOBIIT WHCTUTYT HWHXCHEPHO—TEXHMUYECKOro BoeHHOW AkangeMun MaTepuUaibHOTO

obecnieuenus um. ['enepana apmuu A.B. Xpynesa, Poccust)

CmupnoBa A. U., Cypbsnapasan H. — nnusa B cBeTe 3K3MCTEHIMANbHON Kynpryposoruu 1.1
I'agesa.
Alfia Smirnova, Neelakshi Suryanarayan — India in the light of existential cultural studies by georgiy

gachev.
(MockoBckuit Topoackoi memarornueckuii  yHuBepcuteT (Poccust), Jlenwiickuii yHUBEPCHUTET,
Nuam)
Cnepanckas A.H. — Jluca kKak DNEepCcOHaXX CKa3KU «TUTP M JIMCa». PYCCKO—KHUTalCKue

JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKHUE COMTOCTABIICHHUS.
Alevtina Speranskaia — Fox as a character in the fairy tale «the tiger and the fox»: the Russian—
Chinese linguistic and cultural comparison.

(MHCTUTYT MHOCTpPAHHBIX SA3bIKOB JIaHBU)OYCKOTO yHUBEpCcHUTeTa, KuTaii)

Cyraii JI. A.— Benku coneros akagemuka @. E. Kopia: pasrajaka JaTHHCKHUX U TYPELKHX 3alucei
PYCCKHUX CTHXOB.

Larisa Sugay — The crowns of sonnets by academician Feodor Korsh: the clue of Latin and Turkish
records of Russian poems.

((YauBepcuret Mates bena, CrioBakwsi)

Taxamn. C. LII. — BuyTpeHHMIT MOHOJIOT B COBPEMEHHOM Ka3aXCKOW MPO3eE.
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Takhan Serik Sheshenbay—uly — Inner monologue in modern Kazakh prose.

(EBpazuiickuil HannoHanbHbIM yHUBepcuTeT umenu JI.H.I'ymunesa, Kazaucran)

Yion SIH. — OOpa3 Kuras u kutaiiues B TBopuectBe B.I1. Actadnesa.
Zheng Yang — Image of China and the Chinese in the works of V.P. Astafiev.

(Hanxunckoro ynusepcurera, Kuraii)

HTavuaumBuiau U. - JlaBneHne cCOBETCKOWM HIEOJOTHH U JIBA TUCATENA-OMUTPAHTA.
Inga Shamilishvili - The soviet ideological pressure and two emigrant writers.

(batymckuii rocynapctBennblii yausepcureT lllora Pycrasenu, ['py3us).

Hlyabxenxo B. U., Cymckas M. FO. — Pycckas nuteparypa XXI Beka: «BOCTOUHBIN BEKTOP.
Vyacheslav Shulzhenko, Marina Sumskaya — Russian literature of the XXI century: «oriental»
vector.

(ITaturopckmii  rocymapcTBeHHbIM  yHUBepcuteT, Poccus; [lsturopckmit  ¢umman  Poccuiickoro

SKOHOMHYECKOTo YHUBepcuTeTa nMeHH . B. Ilnexanosa).

SAuryrosa P. P., l'apmaeBa T. H. — [To33un npekpacHoe JUI0: 3TUKA U 3cTeTuka B.®.I'ymbonpara.
Rita Yangutova, Tatiana Garmaeva — The beautiful face of poetry: ethics and aesthetics of the W.
Von Humboldt.

(The Xian Shiyou University, Kuraif)

SApouxkas FO. A. — OTkpsITHE MUpa YEJIOBEKa JaJIbHEBOCTOUHOM Taiiru B TekcTax B.K. Apcennesa.
Yulia Yarotskaya — Discovering the world of a person from the far eastern taiga through V.K.
Arsenyev’s texts.

([JanbHEBOCTOUYHBIHN (penepantbHbI YHUBEPCUTET, Poccuis)
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CERLINA 2.
MEXKYJBTYPHASA TIEJATI'OI'HKA: TEOPUA U
INPAKTUKA

2 oxkTsa0Opss  10:30 — 13:00 / 14:10 — 16:40 (Koyama Hall)

(PeriameHT: BbICTYIJICHHE — 15 MUHYT, 00CyK1eHHe — S MUHYT)

Conpencenarean / Co—chairs:

Munacsin C.M.. / Minasyan S.M.

(ApMSIHCKHI TOCYIapCTBEHHBIN TIEAarornueckKuii yHUBepcuTeT uM. X.AOOBsiHA, ApMEHUS )
HIuneaesuu JI. I'. / Szypielewicz L.G.

(Bapuragckuii yHuBepcuTer, Ionbima)

Areea 10. B., Ban Mo - IIpodeccnonanbHO—OpHEHTHPOBAHHOE OOYyYECHHE: OCOOCHHOCTH
y4eOHOT0 MOCOOHS MO S3BIKY CHEIHATBHOCTH.

Juliya Ageeva, Wang Mo — Professional—oriented learning: features of textbooks on the university
major’s language.

(Kazanckwuii (ITpuBomxkckuit) heaepanbHblii yHuBepcuTet, Poccus)

Axnmmnaa T. E. — OOpa3oBanue pycckux AeTeH—OMJIMHTBOB B CIIA: CaMOONpEACICHHE U
0COOCHHOCTU O0yUYEHHUSI.

Tatiana Akishina — Education if Russian bilingual children in USA: self-identity and peculiarities of
learning.

(Yuusepcuter KOxnoi Kamudopuuu, CILIA)

AartbinOexoBa O. b., CadutoBa 3.K. — Y4eOHUK PYCCKOTO S3bIKa B CUCTEME MHTETPHPOBAHHOTO
oOyueHus.

Altynbekova O. B., Sabitova Z. K. — The textbook of Russian language in the integrated education
system.

(Kazaxckwuii HalMOHAIbHBIN YHUBEPCHUTET UM. alib—Papadu, Kazaxcran)

Anonoukuna P. X. — Hcnonp3oBanue ayTeHTUYHBIX MH(POPMAIMOHHBIX TEKCTOB B TpOIlECCE
(hopMHpOBaHUS MEKKYITBTYpHOH KoMmrieTeHITUH B cucteme PKU (mponBuHYTHIN ypOBEHB ).
Roza Anopochkina — Authentic infotexts to form cross-cultural competence when teaching Russian
as a foreign language (advanced level).
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(Poccuiickuit HoBbIN yHUBepcuteT «PocHOY», Poccus)

AnTtponoBa M. F0.— BiausHue pogHoro quanekra Ha PyCCKYIO pedb KUTaNIIeB
Marina Antropova — Influence of the native dialect on the Russian speech of the Chinese

(Poccutiicknit HOBBIN yHUBepcuTeT «PocHOVY», Poccus)

BarnaBaa A. Hamxyy Ll. — Y4eOHMK KaK CpPEeICTBO Pa3BUTHUSI HPABCTBEHHBIX M ICTETUUYECKHX
yBCTB.
Batdavaa Avirmed, Nyamkhuu Tsengel — Textbook as a means of development moral and aesthetic
senses.

(Uuctutyt DpasusT MouI'Y, Monrust)

BbexacoBa E. HO. — CoBpeMeHHbIE HampaBJi€HUs W TEPCIEKTHUBBI HMCCIEIOBAHUN TCUXOJIOTHUH
OWJIMHTBH3Ma.
Ekaterina Bekasova — Current trends and prospects of research on the psychology of bilingualism.

(MockoBcKMi TeJarornuecKuii rocynapcTBEHHbIN YHUBEPCUTET, Poccus)

Beayxuna C. H. — Cneunguka o0yueHus A3bIKY CIEIHATFHOCTH B HES3BIKOBOM BY3€.

Svetlana Belukhina — The specificity of the teaching language of specialty at higher educational
establishments.

(HarmmmonanbHBIN UCCIen0BaTeIbCKU MOCKOBCKUH TOCYTIapCTBEHHBIN CTPOUTEIBHBIN YHUBEPCHUTET,

Poccus)

BeprsikoBa A. H. — Peanu3zaius TeXHOJIOTMU UTPHI MPH (OPMHUPOBAHUHM HABBIKA YIMOTpPEOICHUS
pycckux npesyioros mpu ooyuennn PKU.

Anna Bertyakova — The implementation of the game technology in the formation of the skill of using
Russian prepositions in teaching Russian as a foreign language.

(l'ocymapcTBeHHBIM HHCTHTYT pycckoro si3bika uM. A.C. [lymxkuna, Poccust)

BopucoBa A. A. — MeponpusaTusi, NMpOBOAUMBIC BHE Yy4eOHOTO 3aBEACHUS, KaK CPEIACTBO
TTOBBIIICHUS] MOTHBAIIMH CTYJICHTOB K yueOe (Ha mpumepe kadenpsl smorosenenust CII6I'Y).
Anastasia Borisova — Events held outside the institution as a means of increasing students'
motivation to study (on the example of the department of Japanese studies, ST. Petersburg state
university).

(Cankt-IlerepOyprckuii TocyqapCcTBeHHBIM YHUBEpCUTET, Poccust)

Boponuna B. A., Pe3nukoBa E. B. — Pucku HapymieHust nmucbMa y JeTel-OMIIMHTBOB M3 CEMEH
MUTPAHTOB.
Vera Borodina, Elena Reznikova — Risks of letter violation in bilingual children from families of

migrants.
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(FOxHO - Ypanbckuii TOCyTapCTBEHHBIN T'yMaHUTApPHO-TIEAArOTHUECKUN YHHUBEPCHUTET, Poccust)

Bounna T.I'. — Ypok—Tipa3gHuk Kak Crioco0 aKTyaau3aii CTPAHO—BEAYECKUX 3HAHUHN U Pa3BUTHUS
pEYEBBIX YMEHUH.

Bochina T.G. — The festive lesson as a method of actualizing cross-ultural knowledge and developing
speech skills.

(Kazanckwnii (ITpuBomkckuii) penepanpHbIil yHUBEepcuTeT, Poccus)

BunnuxoBa T.A. — VccrenoBanue roTOBHOCTH MaruCTPaHTOB K MOPOXKICHUIO PEYU HA N3y4aeMOM
SI3BIKE B YCJIOBHSIX TPO(EeCCHOHAIBHO-OPUEHTUPOBAHHOTO OOIICHUSI.

Tatiana Vinnikova — Study of master’s Students Readiness for Speech Production in the Second
Language in the Context of Professional Communication.

(OmMckwuit rocymapCcTBEHHBIM TEXHUIECKUH YHHBEPCUTET, Poccust)

BosaeroB A.B. — JIBe myOnMKanuMy Kak MHIUKATOp TEHACHUMN HHOKYJIBTYPHOM pelenuuu Ha
TaiiBaHe.
Alexey Volegov — Two publications as the indicator of cross cultural reception tendencies in Taiwan.

(F'ocymapcTBeHHBIN YHUBEpCUTET YKIHWKH, TailBaHb)

I'apaeBa A. K., Mysunaraaues H. K. — A nantanus ”HOCTpaHHBIX CTYJIEHTOB K YCIIOBUSM O0yUYEHUS
B Ka3aHCKOM (ITPHUBOJDKCKOM) (peepaibHOM YHUBEPCUTETE.

Almira Garaeva, Narkiz Mullagaliev — Adaptation of foreign students to the conditions of study in
Kazan (Volga region) federal university.

(Kazanckwnii (ITpuBomkckuii) penepanpHbIil yHUBEepcuTeT, Poccus)

I'acanoBa JI.U., Mopo3swok C.H. — VauBepcanpHas  (QyHKIIMOHAJIbHASA  MOJIEIb
Me1arorn4eCKOMTEXHOIOTHH 00yUIEeHHUS.

Diana Gasanova, Svetlana Morozyuk — Universal functional model of pedagogical training
technology.

([larecranckuil rocynapCTBEHHBIN ME€JAarorn4eckKuii yHuBepcuTeT, MOCKOBCKUN MeJarornyecKblil

TOCYIapCTBEHHU YHUBEPCHUTET, , Poccust)

I'epmianoBa ®., Munacssn C.M. — Dd(DEeKTUBHOCT, METOAA MOJCITMPOBAHMS Ha 3aHATHSAX IO
PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPaHHOMY.

Anna Gershanova, Svetlana Minasyan — Efficiency of the method of modelling at lessons of Russian
as foreign.

(Poccuiicknit  HOBBINE ~ yHUBepcuteT «PocHOY»  (Poccus), ApMSHCKHIA  TOCYTapCTBEHHBIN

nejarorudyeckuii yausepcuteT uM. X.Abossina, EpeBan)
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3 oxkTsaOpsa  11:15—-13:00/14:10 — 16:40 (Koyama Hall)

Conpencenarenu / Co—chairs:

Xampaena E. A. / Khmraeva E.A.

(MockoBcKkHi ITeJarornyeckuii rocyJapCTBEHHbIN YyHUBEpCUTET, Poccns)
Mopo3swk C.H. / Morozjuk S.N.

(MoCKOBCKHIA TTe1aroruueCcKuii TOCyIapCTBEHHBIN YHHUBEPCUTET, Poccust)

BeiicenoBa K. C. — JIMHrBOAMIAaKTUYECKUE MPHUHLUIBI B KOHTEKCTE TPEOOBAaHHWM BlIaJCHUS
HEPOJTHBIM SI3BIKOM.

Zhainagul Beisenova — Linguodidactic principles in the context of non—urged language of
requirements.

(EBpazuiickuit HarmoHaNbHBINM yHUBepcuTeT M. JI. H. I'ymuneBa, Kazaxcran)

TI'ossomugosa M. B. — HomMuHAaTHBHOE MPOEKTUPOBAHUE KAK HOBBIM MOAXOJ B MYHULIMIAJIbHON
TOTIOHUMUYECKON TOJTUTHKE.
Marina Golomidova — Nominative design as a new approach in municipal toponymic policy.

(Ypanbckuit penepanbablii yausepcutetT uM. [lepBoro IIpe3sunenta Poccuu b.H.Enpimna, Poccust)

Jepoumena 3. — bumareusm B chepe o0pazoBaHMs M HAYKH.
Zamira Derbisheva — Bilingualism in the field of education and science.
(Keiprezcko—Typenkuit YauBepcuter Manac, Keiprei3cran)

EBTiornna A. A., EBrioruna A. A. — [Ipoekr mo amantanuu MHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB Kak
(dbopMHpOBaHUE TOJUKYIBTYPHOH Cpelibl By3a.

Alla Evtyugina, Anna Evtiugina — Project for adaptation of foreign students as formation of the
university’s polyculture environment.

(Poccwuiickuii rocymapCTBeHHBIN NpodeccnoHaIbHO-TIeAarorniyeckuii yausepcuret, Poccuiickas

aKaJaeMus HApOJTHOTO XO3MCTBA M TOCYIapCTBEHHOM CiTyx0bI, Poccust)

3apemoOcka — TaxeHcoBcka J. — HTEeIeKTyany3anus AMAaKTHYECKoro npouecca yqammxcs PKU
B €IMHOM 00pa30BaTeIbHOM MPOCTPAHCTBE.

Eva Zarembska — Tzhensovska — Realizing the intellectual potencial of students of Russian as a
foreign language in a uniform educational environment.

(BapmaBckuii yauBepcuteT, IHCTUTYT MHOCTPaHHBIX SA3bIKOB, [Tospmia)

3yoanos /. FO. — MynbsTunuHrBaiabHas HWASHTUYHOCTh B MYJIBTHKYIBTYpHOH Poccum: kelic

IPY3UHCKHUX IOAPOCTKOB B MOCKBe.
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Denis Zubalov — Multilingual identity in multicultural Russia: the case of Georgian adolescents in
Moscow.

(HarmmonanbHbIN MccneA0BaTeNIbCKUN YHUBEPCUTET «Briciias mkoaa 3KOHOMUKW», Poccust)

HNBanoBa WN.II., CugopoBa JI.A. — BnusHue OWIMHTBU3MA M TOJWIMHTBH3MAa Ha COIMATIBLHO—
MCHUXOJIOTMYCCKYIO aJalTalluio CTYyJCHTOB BbICIIINX y‘IG6HBIX 3aB€,Z[€HHI>'I.

Ivanova I.P., Sidorova L.A. — The influence of bilinguism and poliliguism on social adaptation of
the students of higher educational institutions.

(UyBawckuii rocynapcTBEHHbIN nefparornueckuii yausepeuteT um. W. 5. Sxosnesa, Poccust)

HNabuna O. A., Caaxunaep M. B. — OcobeHHOCTH OpraHM3aldd MHTETPATHMBHOTO Kypca II0
PYCCKO#1 )KUBOIIUCH U PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPAaHHOMY B SITOHCKOM YHUBEPCHUTETE.

Olga Ilyina, Maria Salkinder — Integrating fine art and Russian language in a Japanese university:
design and implementation of the «history of Russian fine art» course.

(F'ocymapctBeHHbIid WMHCTUTYT pycckoro s3bika uM. A.C. [Iymkunaa (Poccust), Toxwmiickuit

YHUBEPCUTET MEXIYHAPOIHBIX UCCIIEI0BaHUM, SAnoHns)

HckaxkoBa A.K., BaiicanoBa M.JK. — O mpodeccrHoHaIbHO OPHUEHTHPOBAHHOW MOATOTOBKE
CIIELIMATMCTOB B HES3BIKOBBIX By3ax Ha MPUMEPE MaTeMaTHKH.

Iskakova A.K., Baysalova M.Zh. — About professionally oriented training specialists in non—
language higher education institutions on the example of mathematics.

(HAO AnmaruHCKU YHUBEPCUTET SHEPTETUKH U CBA3H, Ka3zaxcran)

Kamurta O. H., [TaBiuauc I. — BrisiBiaeHrne U popMupoBaHHE HOBBIX TEPMUHOB B MOCOOMSIX IO
METOJIKE OOY4ECHHUS PyCCKOMY S3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY CTYIEHTOB IPEYECKUX BY30B.

Oxana Kalita, Georgios Pavlidis — Identification and formation of new terms in the manuals on the
method of teaching Russian as a foreign language to students of greek universities.

(AduHCKHI rocymapcTBeHHBIN yHHBepcuTeT uM. Kamoguctpusi, ['perus)

Kamenona C. . — O0yueHNE pyCCKOMY SI3bIKY HHOCTPAHIIEB HA COBPEMEHHOM 3Tarle.
Saniya Kamelova — Teaching Russian to foreigners at the modern stage.

(ATpIpayckuii TOCyIapCcTBEHHBIN yHUBepcuTeT nMeHn X. Jlocmyxamenosa, Kazaxcran)

Kenmaniok P., Bo3opannas T. B. — Vcnonp3oBanue necHu B 00Oy4EHHU PYCCKOMY SI3BIKY Kak
MHOCTPAaHHOMY B CTY/IEHUYE€CKOW ayAUTOPHUH.

Renata Kecmaniuk, Tatiana Vozbrannaya — Using songs in teaching Russian as a foreign language
in a student audience.

(Cunesckuii Texunueckuii yauBepcuteT (ITompma), Cankt—IleTepOyprckuii TOpHBIA YHUBEPCUTET,
Poccus)
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Kupspa P. — AnprepHaTHBHOE IMOJB30BaHKME YUYEOHHMKOB PYCCKOM IIKOJBI KaK Marepuaibl Jis
npenoaasanus PKU cpennero yposHs.

Ritsuko Kidera — An alternative use of Russian primary school textbooks: teaching materials for
foreign learners of Russian at the intermediate level.

(Yausepcutetr Kuoro Canré, SAnonus)

Kopneiiuyk C.II., Cknap I'l. — Bep6anu3zanus sMouuii: KOTHUTUBHBIE CIICHAPHHM KPacOThl B
PYCCKOM U SIMTOHCKOW JIMHTBOKYJIBTYPE.

Svetlana Korneichuk, Galina Scnar — Verbalization of emotions: cognitive beauty scenarios in
Russian and Japanese linguistic culture.

(PocToBckuii rocynapcTBeHHbIN MeauHCKui yausepeutet (PoctTMY), Poccus)

Koueraposa E. JI. — HexoTopsie mpo6aemMbl npenogaBaHust GOHETUKH PYCCKOTO S3bIKa KUTAUCKUM
CTyZIeHTaM (U3 OIbITa PabOTHI).

Elena Kochegarova — Some problems when teaching phonetics Russian language to Chinese
students (from experience).

NHCTUTYT HHOCTPAHHBIX S3BIKOB XAMXICKOTO YHUBEpcUTeTa, Kutait)

4 oxkTsaOpsaa  10:30 — 13:00 (Koyama Hall)

JIn C. U., Kepekcubdecoa Y. B. — [IponosunmonanbHO—(ppEeHMOBBI METO] OOYYCHHS JICKCHUKE
WHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

Stanislav Li, Ursula Kereksibesova — Propositional—frame method of teaching the foreign language
vocabulary.

(KemepoBckuii rocyiapcTBEHHbIN YHUBEpCUTET, Poccust)

Munacsin C. M. — OGpa3oBarenbHOe MPOCTPAHCTBO: MYTH U TIEPCIIEKTHBBI COBPEMEHHBIX IIKOJI.
Svetlana Minasyan — Educational space: ways and prospects of modern schools.

(ApMSHCKHI TOCYJapCTBEHHBIH MeAarornyeckuii ynupepcureT UM. X.AOoBsiHA, ApMEHUS)

Mopo3swok C. H., Ky3nenoBa E. C. — CaHorenHoe MbIIIICHHE KakK (PAKTOpP MCHUXOJIOTHYECKOTO
01aronoay4us CTYICHTOB B ITOJIMATHUYECKOH 00pa3oBaTeIbHOM cperie.

Svetlana Morozyuk, Elena Kuznetsova — Sanogenic thinking as a factor of psychological well-being
of students in the polyethnic educational environment.

(MockoBcKMi MeJarornuecKuii rocynapcTBEHHbIN YHUBEPCUTET, Poccus)

Mopo3wk FO.B. — CaHOreHHBII MEHEIKMEHT Kak (DakTop caMopealu3alidd JUYHOCTH B
MOJIMKYJIBTYPHOU 00pa3oBaTeIbHOM Cpee.
Yuri Morozyuk — Sanogenic management as a factor of self-identity in a multicultural educational
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environment.

(MockoBcKMi MeJarornuecKuii rocynapcTBEHHbIN YHUBEPCUTET, Poccus)

Hapbin6aeBa A.C. — O6pa3oBatenbHble TpaeKTOpHH B porpaMMe MBA (ONbIT MHHOBALIMOHHOTO
€BPa3UICKOrO YHUBEPCUTETA).

Narynbayeva A.S — Educational trajectories in the MBA program (experience of innovative
university of Eurasia.

(MunoBammonnsiii EBpazuiickuii yausepcuret, Kazaxcran)

Henocyrosa A. b., Hegocyrosa T. A. — ®opMupoBaHHe JEKCUUECKOTO KOMIIOHEHTA  SA3BIKOBOM
KOMIIETEHIIUU MpH OOYYEHHH SIMOHCKHX CTaXEPOB—MEXKIYHAPOIHUKOB PYCCKOMY SI3BIKY Kak
WHOCTPaHHOMY.

Anastasia Nedosugova, Tamara Nedosugova — The formation of lexical component of the language
competence when teaching Russian as foreign language to Japanese who do their apprentenceship
in international relations.

(Poccuiickuii yamBepcuteT apyxk0b1 HapomoB, (RUDN University) Poccus; [Iurmutomarndeckas

akanemus MU /] Poccun, Poccust)

OueneB C. B., /lenncoBa J. C. — B3auMoneicTBre S3bIKOBBIX KaPTUH MUpPa MUHOPUTAPHOTO U
Ma)KOPUTAPHOTO SI3BIKOB (Ha MaTepHasie ObITOBBIX, KaJICHJAPHBIX U MOTOAHBIX MPUMET TEJICYTOB).
Stanislav Olenev, Elvira Denisova — Interaction of linguistic worldview of the of minority and
majority languages (on material of household, calendar and weather signs of teleuts).

(KemepoBckuii rocyiapcTBeHHbIN YHUBEpCcUTET, Poccust)

ITonosa E. B. — Pacimpenue nekcuueckoro 3anaca odyuatomuxcs PKU Ha HayaibHOM ypoBHE Ha
npumepe pecryonuku Kopes.

Ekaterina Popova — Vocabulary expansion of students learning Russian as a foreign language at the
elementary level on the example of the republic of Korea.

(Yausepcutetr ConrtonrsaH, Kopes)

CaBuHbIX A. — PyccKos3bIYHbIC IIKOJBI U KPY)KKH B SIMOHUM: BO3MOXKHOCTH OOpazoBaHMS IS
JETeH C POAHBIM HIIH HACIIETyEMBIM S3BIKOM.
Savinykh Anna — Russian-language schools and circles in Japan: educational opportunities for
children with a native or inherited language.

(YauBepcuteT Xokkaiino, Smonus)

CyaeiimenoBa I. A. — O coCTOSHMM NPENoOJaBaHUsI PYCCKOTO fA3bIKa B Ka3axXxCTaHE B paMKax
KOMITETEHTHOCTHOTO MO/IX0/1a.

Gulmira Suleimenova — On the state of teaching Russian language in Kazakhstan in the framework
of the competency—based approach.
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(MunoBammonnsiii EBpazuiickuii yausepcuret, Kazaxcran)

Tumuenko A. I'. — U3 npaktuku npenogaBanus kypca no PKU «Pycckuii s3Ik B chepe Typuzma.
Anastasya Timchenko — From practice of course teaching on RFL «Russian language in tourismy.

(Kpacnosipckuii ['ocynapcrBennsiit [lenarorunueckuii Yausepcuret uM. B.I1. Acradwesa, Poccus)

Tyreadaesa I.T, KoxaeBa C.K. — Hekoropble mnegarorndeckue acnekTbl IMpenojaBaHUs
€CTECTBEHHO—HAYYHbIX JUCLUIUIMHIIPU OMJIMHIBaIbHOM OOYYEHUU.

Tugelbaeva G.T., Kozhayeva S.K. — Some pedagogical aspects of teaching natural scientific
disciplines at bilingual training.

(EBpasutickuit HartmonanpHsbiid yausepcuteT umenu JI.H.I'ymunesa, Kazaxcran)

YpxanoBa P. A. — K Bonpocy 0 NCHUXOJMHTBUCTUYECKUX OCHOBAHMSX MPENOABaHUS PYCCKOTO
SI3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO.

Rimma Urkhanova — On the issue of psycholinguistic grounds of teaching Russian as a foreign

language.

(Beponckuii yausepcuteT, CBOOOIHBIN yHUBEpCUTET, MTanms)

Xakcy HO., KyabkoBa P.A. — OOydeHwe pycCKOMY YyIapeHHIO HOCHUTENEH aHaKI[EHTHOTO
KOPENCKOTO SA3bIKA.

Hak Soo Yoo, Raisa Kulkova — Teaching Russian stress for native speakers of non- stressed Korean
language.

(Yausepcurer CoumyH, Kopes)

XampaeBa E. A.— IIpeononenue sS3bIKOBOM aTTpULMHU y JETEH—HACIEIHBIX HOCUTENIEH PYCCKOTO
SA3bIKA CPEACTBAMH KOMIUIEKCHOU JTMHIBOAUAAKTUYECKOM.

Elizaveta Khamraeva — Overcoming language attrition in children —hereditary speakers of Russian
language by means of complex linguodidactic diagnostics.

(MockoBcKMi TeJarornuecKnuii rocynapcTBEHHbIN YHUBEPCUTET, Poccus)

XarnamBuau X. A., Yanrypua I'. B. — OGyueHnne HHHOCTpaHHOMY SI3bIKY B MHKJIIO3UBHOU Cpeie
(Omnwit ['py3un).
Khatiashvili. Kh. A., Tchanturia.G.V— Teaching a foreign language in the inclusive environment.

(Tounmucckuit ['ocynapcrBennsiii YauBepcutet uM MBane [xaBaxumBsumy, [ py3us)

Xucamyraunosa H. B. — Maructpautel M3 CTpaH a3MaTCKO—THXOOKEAHCKOTO pErhoHa B
poccuiickoM yHuBepcutere (Ha mpumepe BianuBoctoka).

Natalia Khisamutdinova — Master students from pacific rim countries in Russian university (on
Vladivostok examples).

(MuaCTHTYT MHOCTpaHHBIX S3BIKOB, BmamguBocTok, Poccus)
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Yepubimesa E.H. — Axcuonormdeckue KOMIOHEHTHI JIETUTUMHBIX M HEJETUTUMHBIX
PYCCKOSI3BIYHBIX TOJUTHYECKHUX AUCKYPCHUBHBIX MPAKTHUK.

Elena Chernysheva — Axiological components of legitimate and illegitimate political discursive
practices in the Russian language.

(I'ocynapcTBeHHbII HHCTUTYT pycckoro si3bika uM. A.C.Ilymkuna, Poccus)

IBen A. JI. — VI3yueHue yKpanHCKOTO sI3bIKa KAK HHOCTPAHHOTO B YCJIOBUSAX YKPAUHCKO—PYCCKOTO
OUJIMHTBU3Ma: BHI30BBI M BO3MOXHOCTH.

Hanna Shvets — Studying Ukrainian as a foreign language in the conditions of ukrainian—Russian
bilingualism: challenges and opportunities.

(Muctutyr ¢umnonorun KueBckoro HammoHanbHOTO yHHBepcuTeTa uMeHH Tapaca IlleBueHko,

VYkpauna)

IlepementheBa E.B. - KomMmyHHKaTHBHO-pedeBOe pa3BUTHE peOEHKA OT POXKICHHS A0 MEPBOM
(dpa3sl B acriekTe OUITUHTBH3MA.

Elena Sheremetyeva - Communicative and speech development of the child from the birth to the
first phrase in aspect of bilingualism.

(FOxHO-Ypanbckuii rocyaapcTBEHHBIN I'yMaHUTapHO-TIEarOTMYECKU YHUBEPCUTET, Poccus).

IllepemerbeBa E. B., boponuna B.A. — Ctparernyu KOppeKIMM peuyeBOro HEAOPa3BUTHS Yy JETEU
JIOIIKOJIFHOTO BO3PAcTa B YCIOBUSAX PYCCKO—TaTapCKOro OMIMHIBU3MA.

Elena Sheremetyeva, Vera Borodina — The strategy of correction of a speech underdevelopment at
children of preschool age in the conditions of the Russian—tatar bilingualism.

(FOxHO-Ypanbckuii TocyaapCTBEHHBINM T'yMaHUTaApPHO—TIEAarornuecKuii yHuBepcuret, Poccus)

IlepmyxamenoBa H. A. — CooTHOIIIEHHE YCTOWYNBOTO PA3BUTHSI M YCTOMYHUBOTO 0Opa30BaHMS.
(HaumonanbHblii  yHuBepcUTET Y30ekucTaHa HMeHH Mup3o VYinyrOeka, DJIaBHBI pegakTop

MEXTyHapOIHOTO )KypHasa "dunocodus v )Ku3He", Y30eKncTaH)

IMuneneBuu JI. I. — TekcThl U3 MHTEpHETA KaK HCTOYHUK OOYUYEHHS PYCCKOMY SI3BIKY Kak
MHOCTPaHHOMY.
Ludmila Szypielewicz — Texts of internet as a source of teaching Russian as foreign language.

(Bapruasckuii yausepceurtet, [onba)
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CERLHA 3
COLMOKYJIbTYPHBIE UCCJIENJOBAHMS

MEXIYHAPOJIHOW MUTPALIUU U JEMOTPA®UN

2 oxkTsIOpsA  10:30 — 13:00 / 14:10 — 16:40 (Koyama Hall)

(Per;iameHT: BbICTYIJICHHE — 15 MUHYT, 00CyK1eHHe — S MUHYT)

Conpencenarenn / Co—chairs:

Bopo6néBa O./1. / Vorob’eva O. D.

(MocKkoBcKHiT TOCYTapCTBEHHBIM HHCTUTYT MEXKTYHAPOIHBIX OTHOIIIEHUH)
Koncrantunos B. B. / Konstantinov V.V.

(ITen3eHCKHMI TOCYIApPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET)

Byreaoa T., YUynkoBa JI. — ComuokynsTypHBIE MPOOJIEMBI JMIKU3MA B MEXKIYHAPOIHOM
KOHTEKCTE (CPaBHUTEIbHBIN aHAJIM3 CIOBALKUX U POCCUICKHUX PECIIOHICHTOB).

Tatjana Bugelova, Lena Cupkova— Sociocultural issues of ageism in international context (a
comparative analysis of Slovak and Russian respondents).

(ITpemoBckuii yHuBepcutet, CloBaKusi)

BopoobéBa O. /I., MaiikoBa B.B. — MonepHuzanus 5JKOHOMUKH U JIeMOTpaaeckoe crapeHue:
BBI30BHI U OMBIT pemeHus (Ha npumepe Pecnyomuku Kopes).

Olga Vorobyeva, Buktopusi MaiikoBa — Modernization of the economy and demographic aging:
challenges and experience of the solution (on the example of the republic of Korea).

(MoOCKOBCKMIT TOCYIapCTBEHHBII HMHCTUTYT MEXKIYHApOAHBIX OTHomleHui, MIY umenun

M.B.JlomonocoBa, Poccus)

I'pumona U. 10., lllecrakoBckasi T. JI. — MHTEneKTyanbpHass MUTpaIus Kak mpoodjaemMa BBICIIETO
oOpazoBaHMs

Inna Gryshova, Tatiana Shestakovska — Intellectual migration as a problem of higher education.
(saup3yckuit  memarormueckuid  yHuBepcuteT  (Kutaif), UepHHUTOBCKME  HAIlMOHAJIBHBIN

TEXHOJIOIMYECKUM YHUBEPCUTET, YKpPauHa)

JApyxununa JLA., Ilepoak C.I. — IloaroroBka crneuuamucToB s pabOTEl C JEThMH,
OBIIAICBAIOIINX PYCCKUM (HEPOIHBIM) SI3BIKOM B YCIOBHSIX CHEIHAIIEHOTO 00pa30BaHUSI.
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Drujinina L.A., Sherbak S.G. — Training of specialists for work with children, entering Russian
(native) language in terms of special education.

(FOxHO-Ypanbckuii rocyaapcTBEHHBINM I'yMaHUTapHO—TIEJarOTMYECKU YHUBEPCUTET, Poccus)

AymuoBa 3. M. — Murpauusi Kak AETEPMHUHAHTA HOBBIX BHUJOB HJIEHTUYHOCTH B YCJIOBHSX
IOOAJIN3AIHH.
Elnara Dumnova — Migration as a determinant of new identity types in the context of globalization.

(HoBocubupckuit rocynapCcTBEeHHBIM YHUBEPCHUT, Poccust)

KoncrantunoB B. B. — Ilcuxonorudeckas amanTaiusi AeTeid MUTPAHTOB U OEKEHIICB B HOBOM
COIIMOKYJIBTYPHOU cperie.

Vsevolod Konstantinov — Psychological adaptation children of migrants and refugees in a new
sociocultural environment.

(ITen3eHCKHMi TOCYIApPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET)

Kyayiina M.A., ®o3unoBa A. U. — ConMOKyIbTYpHBIE LIEHHOCTH MEXIYHApPOAHON TPYIOBOM
MUTPALUH.

Kuluipa Alieva, Aziza Fozilova — Socio-cultural values of international labor migration.
(Poccuiicknii  xumuko—TexHojornueckuii yHusepcuter uMm. JI.MI. Menneneesa (Poccurs),

Camapkanackuii [ocynapcTBeHHBIH YHUBEPCUTET, Y30€KHCTaH)

Kynpuna T.B., Munacsan C.M. — Akagemuueckas 1 npodeccruoHaabHass MUTPAIUS: YeTOBEYE CKUMA
IIOTCHIIUAJI.

Tamara Kuprina, Svetlana Minasyan — Academic and professional migration: human potential.
(VYpansckuit (denepanbHblii yHUBEpcuTeT uMeHH TmiepBoro Ilpesumenta Poccum b.H.Enbruna

(Poccuts), ApMsHCKHI TOCYIapCTBEHHBIN Me1arornyeckuii yausepcureT uM. X.AboBsiHa, EpeBan)

MouceeBa E. M., Jlykbsinen A. C. — CounoKynbTypHbIE PUCKH 3KOJIOrHUeCKOor Murpamnuu.
Evgeniya Moiseeva, Artem Lukyanets — Social and cultural risks of environmental migration.

(UHCTUTYT colManbHO-TIONUTHYECKUX UccienoBaHuil Pocculickoil akagemun Hayk, Poccuts)

MMaiiuan3e C. — Pycckosi3pruHbie MUTPaHTHI B Anonnn B 1950—x—1970—x rr.: camoueHTHUKAIUS
Y TIpOOJIEMBI 1Al TAlliU B SITOHCKOM OOIIIECTBE.

Svetlana Paichadze — Russian—speaking migrants in Japan in 1950s—1970s: identity and issues to
adaptation into Japanese society.

(YauBepcuteTr Xokkaiino, SAnonus)

Psizanues C. B., Ounposa I. H. — Tpynossie MurpanTsl B Poccun: mpo6iaeMbl aganTaniy U BKIa

B Pa3BUTHE.

Sergey Ryazantsev, Galina Ochirova — Labor migrants in Russia: problems of adaptation and
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contribution to the development.
(MockoBcKMi1 rocyqapCTBEHHBIM NHCTUTYT MEKIYHAPOAHBIX OTHOLIEHUH, MHCTUTYT colmanbHO—

nonutnueckux uccienosanuit PAH, Poccus)

XpamoBa M. H., Kyok Xy By. — BbeTHamckue MUrpaHTbl Ha JajJbHEM BOCTOKE POCCHM:
peruoHanbHas qudQepeHnnanys, ConuaibHO—1eMorpaguueckuii HopTper.

Marina Khramova, Quoc Huy Vu — Vietnam migrants in the far east of Russia: regional
differentiation, social-demographic portrait.

(UucTuTyT conmanbHO-ToNuTHYEeCKUX uccnenoBanuii PAH, Poccust)

YynkoBa Jl., ByreaoBa T. — Mudsl u cTepeoTHUIbl, CBS3aHHBIC C IMOXWIBIMU JIOIbBMH B
MEXYHapOIHOM KOHTEKCTE.

Lena Cupkové, Tatjana Bugelova — Myths and stereotypes associated with elderly people in
international context.

(ITpemoBckuit yauBepcutet, [IpemoBckuii yHUBEPCUTET)

Iapumnosa J. K., Canumos P. I11. — J/[yxoBHast 6€301aCHOCTh KaK COITMOKYJIBTYPHAsI [ICHHOCTb.
Erkaiym Sharipova, Rustambek Salimov — Spiritual security as a socio-cultural value.

(Omickuii rocynapcTBeHHBIN yHUBEpCUTET, KbIproI3cko- Y30ekckuil yHuBepcuteT, Kblproizcran)

3 oxkTsIOpsaA  11:15 — 13:00 (Koyama Hall)

Myp3aauesa 3. K., Cun E. E. — O npo6nemax MononexHoit murpauuu B Kelpreizcrane.
Zina Murzalieva, Elisey Sin — On the problems of youthmigration in Kyrgyzstan.

(KsIpre3ckoii akagemuu obpazoBanusi, MexxayHaponusiii KyBeltckuii yauepcuret, Kelpreizcran)

Bopkuna K. C. — BausHue TtpaHcpopMand CHCTEMBl IIEHHOCTEH B SITMOHCKOW CEMbEe Ha
nemorpaduueckyro cutyaruio SmnoHuu.

Ksenya Vorkina — The impact of the transformation of the value system in the Japanese family on
the demographic situation in Japan.

(Poccwuiickuii yauBepcutet qpyx0bl HaponoB, Poccus)
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CERLINA 4

NHOOPMPIIUOHHBIE U CMAPT TEXHOJIOI'MHU B
OBPA3OBAHUU. METO/bI DJIEKTPOHHOI'O
OBYYEHUA

3 oKkTA0psA  14:10 — 16:40 (Koyama Hall)

(PeriameHT: BbICTyNIJIEHHE — 15 MUHYT, 00Cy:K1eHHEe — 5 MUHYT)

Conpencenarenu:

Hankun E.A. / Palkin E.A.

(Poccwuiickuii HOBBIN yHHBepcHuTET «PocHOVY », Poccust)

Cupoposuu 3o 3. / Sidorivich Zoja Z.

(I'ponHeHckuil rocynapcTBeHHbIN yHUBEpcuTeT uMeHH SIHku Kynansl, Benapycs)

AxmeroBa H.A., Bepaenosa C. K. — Cmapr 1enp B CHHEPreTUUECKOM METOIOJIOTUU SI3BIKOBOM
MOJITOTOBKH CTICIIMAIIMCTOB ISl COTPYIHUYECTBA CTPAaH BOCTOKA U 3arajia.

Nurlan Akhmetova, Saule Berdenova — Smart the purpose in synergetic methodology of language
training of experts for cooperation of the countries of the east and the west.

(Keipreizckuii  HanoHanbHbll  yHuBepcuter uM. JK.bamacarsina, Keipreiscran, Kocrtanaiickuit

rocyJapCcTBEHHBIN yHUBEpcUTET MMeHU A.balitypceiHoBa, Kazaxcran)

Bycea T. B. — IlepcrieKTHBbI UCIOJIB30BaHHUSI COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUH B cpepe MHOA3BIYHOTO
o0pa3oBaHMUs.
Tatyana Busel — Prospects of modern technologies application in foreign language education.

(MwuHCKHIA TOCYIapCTBEHHBIN JTMHTBUCTHYECKUN YHUBEPCUTET, bemapycs)

Tlanysuna JI B. "Peanuzanusa npoekra "ba3zoBas mikosna Poccuiickoi akaieMun HayK B THMHA3UU
Nell r. Camapsr".

Liliya Galuzina — Implementation of the project "Basic School of the Russian Academy of Sciences
in gymnasium No. 11 of Samara”.

(MBOY rumnasuu Nell r.o. Camapa, Poccust)

KapaéyaaroBa. U.C., BoponmoB K.B. — IludpoBas nuHIBUCTHYECKAs MHUTPAIHOJIOTHSA:

BO3MOKHOCTU UCKYCCTBCHHOT'O MHTCJIJICKTA B U3YUCHUN MUTPALTMOHHBIX.
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Irina Karabulatova, Konstantin Vorontsov — Digital linguistical migrationology: the possibilities of
artificial intelligence in the study of migration processes.

(MockoBckmii (pH3HKO-TEeXHUUECKUT HHCTUTYT. Beraucimrenbubiii mentp PAH, Poccns)

Kaumknna O. U. — MexkynpTypHas acuiMMeTpusi hpeiiMa «1oM» / «ev» B KOOPJAMHATAX BPEMEHU
Y IPOCTPAHCTBA (Ha MaTepHalie MOMCKOBBIX MEHIO POCCUUCKUX U TYPEIIKUX CAaTOB HEIBUKUMOCTH).
Olga Klimkina — Cross-cultural asymmetry of the frame «house» / «ev» in the coordinates of time
and space (by the material of the search menus of Russian and Turkish real estate sites).
(CramOynbckuit yausepcurer, Typuus)

HaymoBuu I'. — CamocTosiTeIbHBIE BUACONPOCKTHI CTYIEHTOB—HE(PHIOIOTOB Ha PYCCKOM SI3BIKE.
Gordana Naumovic — Independent video projects of the students of nephrology in the Russian
language.

(Yuusepcutetr Cunruaynym, CepOus)

MMankun E. A. — O BIUMSAHUM COBPEMEHHBIX MH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHUH Ha CTPYKTYpy H
KaueCTBO KOMMYHHMKATHBHOTO KOHTEHTA.

Evgeny Palkin — On the modern information technologies influence on the structure and quality of

communication content.

(Poccuiicknii HOBBIN yHUBepcuTeT «PocHOY», Poccust)

4 OKTﬂﬁpﬂ 9:30 — 13:00 (Koyama Hall)

IlerpoBa M. I. — "IHHOBAallMOHHBIE TEXHOJIOTUM TMPEMOJABAHUS AHIIMMCKOTO s3bIKa Ha
yriyOJIeHHOM YpoBHE Bcamapckoii rumHaszuu Nell — 6a3oBoit mkose Poccuiickoit akagemun Hayk'".
Maria Petrova — Innovative technologies of teaching English at an advanced level of the Samara
School No. 11 — the basic school of the Russian Academy of Sciences.

(MBOY rumnasuu Nell r.o. Camapa, Poccust)

ITonosa T.U. — PeueBoit xaHp U noaaep:KaHue KOHTAKTa IIPU IIPOBEIECHUH OHJIAaNH-ypOKa.
Tatiana Popova — Speech genre and maintaining contact during the online lesson.

(Cankr-IlerepOyprekuii rocynapcTBeHHbli yHuBepcutet, Cankt-IletepOypr, Poccust)

Penonr A. — @OwibM Ha ypoKe PYCCKOTO s3bIKa (MCIOJIb30BAHUE AayIHOBU3YAIbHBIX U
MYJIBTUMEAUIHBIX CPEICTB B OLICHKE KOMMYHUKALIUU U KYJIBTYPHOW KOMIIETEHTHOCTH).

Anton Repon — The film in the Russian language lesson (the use of audiovisual and multimedia tools

in the evaluation of communication and cultural competence).

(YauBepcutetr Mares bena, CiioBakust)
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CugopoBuu 3.3. — DIEKTPOHHBIN y4eOHO—METOINUYECKUN KOMIUICKC NUCIHUIUIMHBI B BBICIIEH
IIKOJIE.
Sidorovich Z.Z — Electronic educational and methodical complex of discipline in higher school.

(I'pogHeHCKOrO rocyjapcTBEHHOIO yHuBepcutera umeHu SIuku Kynansl, Benapycs)

VYaazaesa I. B. — ®uibMbl Ha 3aHATHAX 110 PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPaHHOMY (Ha Marepuaie
KOPOTKOMETPAXXHOTO (pUIIbMa).

Galina Ulazaeva — Films at Russian as a foreign language classes (a case study of buryat film director
b.dyshenov’s short film “buddha’s smile”).

(bypsTckuii rocynapcTBeHHBIN yHUBepcuTeT uMenu Jlopku banzaposa, Poccus)

Yuxnaesa JI. C. — Mcnonb3oBaHue WHTEPHET-GOPYMOB B MPEIMOIaBAHNN WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
KaK CpeZICTBO MOTHBAIUU.

Lyudmila Chikilyeva — Online forums in teaching foreign languages as means of

motivating students.

(DunancoBswIii yHuBepcuTeT mipu [IpaButensctBe PO, Poccus)
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CERLIHA 5
KPOCC-KVJIBTYPHASA U MEXKVYJIBTYPHASA
KOMMYHUKAIIUA U NTEPEBO/L

2 oxkTsHOps  10:30 —13:00/ 14:10 — 16:40

(AxToBbIii 32,1 0ubanorexu / Toshokan Hall)
(Per;iameHT: BbICTYIJICHHE — 15 MUHYT, 00CyK1eHHe — S MUHYT)

Conpencenaren:
TI'ouupunze . P. / Gotsiridze D. R.
(TOunucckuit rocynapcTBeHHbli yHUBepcuTeT UM. M. [bkaBaxumBuim, ['py3ust)

Hccepce O. C. / Issers O. S.

(Omckoro rocynapctBeHHOro yauBepcuteta uM. ®.M. JlocroeBckoro, Poccust)

Axkaii O.M. — DTUKETHBIE JaKyHbl B MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIWH.
Oksana Akay — Etiquette Lacunae in Intercultural Communication.

(Hdonckuii rocynapctBenHblid TexHuueckuiio yausepcutet (AI'TY), Poccust)

Apomuaze M.B., Apomnaze H. FO. — ConnokynbsTypHbIe acCIEKThI IEPEBOJIA.
Marine Aroshidze, Nino Aroshidze — Socio-cultural aspects of translation.

(Barymckuii rocynapctBenHbiii yausepcutet [llora Pycrasenu, ['py3ust)

Bbapeinukos H. B. — HoBble BEKTOpPBI HCCIIEI0BAaHUS MEKKYJIBTYPHONH KOMMYHUKALIUH.
Nikolai Baryshnikov — New research vectors of intercultural communication.

(ILsTuropckuii rocynapCTBEHHbIN YHUBEPCUTET, Poccust)

Barypuna B. 0., BoponoBa 0. A. — Pycckuil S3bIK Kak CpEICTBO MEXKYJIBTYpHOU
KoMMyHuKaiuu. MccnenoBanue omneita pycckosisbranoro cooduiectsa B CIIA u EBpore.

Viktoria Baturina, Yulia Voronova — Russian language as a means of intercultural communication.
A study of the experience of the Russian—speaking community in the United States and in the Europe.

(MockoBcKHil rocyJapCTBEHHBINM MHCTUTYT MEXIyHAPOIHBIX OTHOIIEHUH, Poccus)

BacuabeBa I M. — ©Ounonoruueckuii moTeHMal BepOaTbHOTO KOJIA KYJIBTYphl B COACpKaHHUU
00y4€eHUsI HHOCTPAHHBIM S3bIKAM.

Vasileva G.M. — The philological potential of a verbal code of culture in foreign languages syllabus.
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(Poccwuiickumii rocymapcTBEHHBIN niegarornueckuii yausepeutet uM. A. . I'epriena. Poccust)

Jammuumaena II. II., ApxunoBa C. B. — Ilpeomonuma nu pedpakmus B MEXKYIBTYPHOM
MpoCTpaHcTBe?
Polina Dashinimaeva, Svetlana Arkhipova — Is intercultural refraction bridged over?

(bypsTckuit rocynapcTBEHHBIN YHUBEpcUTET nMeHH Jlopxku banzaposa, Poccwst)

JoxaroganmBuian T. U., Toumpunze . 3. — MexKynpTypHas KOMMYHMKalUs B «3aKPBITOM»
MOJIUKYJIBTYPHOM IIPOCTPAHCTBE.

Temur Jagodnishvili, David Gotsiridze —Intercultural communication in «closed» multicultural
space.

(I'py3uHCKUI TEXHUYECKUI YHUBEPCUTET, | py3us)

Joponuna E. I'., Kazakoa }O. B. — OTHOKyIbTypHBIE 0COOCHHOCTH TOCTPOCHUS HAYYHOT'O TEKCTA.
Elena Doronina, Iulia Kazakova — Ethnocultural aspects of writing scientific texts.

(FOxHO—YpansCKuii TOCYIapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET, Poccust)

Hccepe O. C. — KoMMyHUKaTUBHbIE HOPMBI COBPEMEHHON PyCCKOW peur B cepe TeMaTndecKux
Taly: TMHTBOAUIAKTUYECKUN aCTICKT.

Oxana Issers — Communicative norms of modern Russian speech in the field of thematic taboos:
linguodidactic aspect.

(Omcknit rocynapctBennbiit yauBepcuteT um. @.M. JlocroeBckoro, Poccust)

Karbimes II. A. — PedeBoe BoBieueHHE B IOJIMTHYECKOM KOMMYHUKALIMHA: KOTHUTHUBHO—
JIMCKYPCHUBHAsI MOJICTIb.
Pavel Katyshev — Engagement in political communication: cognitive—discursive model.

(I'ocymapcTBeHHBIN HHCTUTYT pycckoro si3bika M. A.C.Ilymkuna, Poccus)

JIrwooxa—Kpyriimk U. — MHTeprekcTyanbHble UTPhl B Npou3BeaeHusx Bukropa [leneBuHa u ux
OTpakeHUE B TIOJILCKUX TEPEBOIAX.

Jolanta Lubocha—Kruglik — Intertextual games in Victor Pnovels and their reflection in polish
translations.

(MuCcTHTYT BOCTOUHOCHABSHCKOM (pumnonoruu, [Tonpia)

Mauasica O. — [Tonbckue KyTuHapHbBIE KHUTH B PYCCKUX MEPEBOJAX.
Oksana Matysa — Polish cookery books in Russian translation.

(Cunesckuii ynusepcurert, [losbia)

HuctparoBa C. — OcobeHHOCTH pedyeBOro THKETa M KOMMYHHUKATHBHOTO IOBEIEHUS PYCCKUX U

UTAIbSHIEB (HA IPUMEPE PEUEBBIX AKTOB MPOCHOBI U U3BUHEHHUS).
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Svetlana Nistratova — Specific characteristics of Russian and Italian speech etiquette and
communicative behavior (the case of the request, apology).

(Benenuanckuit ynusepcurer Ka'®@ockapu, Uranus)

HoBuukas O. — HarmonaneHast crieniudyka OpUIAYECKOTO S3bIKa U TIEPEBO/I.
Olga Novitskaja — National specificity of legal language and translation.

(JIéBeHCKMIA KaTOIMYECKUN YHUBEPCUTET, benbrust)

CadonoBa B. B. — KitoueBbie BONMPOCHl MPOESKTUPOBAHUSA KYPCOB IO TEOPUU M MHHOBALIMOHHBIM
MpakTHKaM KOMMYHHKAaTHBHOTO oOpa3oBaHusi cpeiactBamMu WS B KoHTEKcTe mOTpeOHOCTEMH
MOJUKYJIBTYPHOTO TIOKAIU3UPOBAaHHOTO Mupa 21 Beka.

Safonova V.V — Crucial issues of designing tertiary courses on the theory and innovative practices
of communicative education through foreign languages meeting the 21°century needs of
multicultural glocalized world.

(MockoBckuit rocynapcTBeHHBIN yHUBEepcuTeT nMeHn M .B. Jlomonocosa, Poccust)

CynakoBa JI. . — PeructpoBble pa3nuuusi PyCCKOW HMHTOHALIMM B ACIEKTE MEXKYIbTYPHOMI
KOMMYHUKAIUH.
Liudmila Sudakova — Register differences of Russian intonation in the aspect of intercultural
communication.

(Poccwuiicknii XuMHUKO—TexXHOJIOTHYeCKU yHUBepcuTeT nmeHu JI.. MenneneeBa, Poccust)

3 okTa0psa  11:15-13:00

(AxToBbIH 3271 OMOMoTexku / Toshokan Hall)

Crwii KaBaun, Caninunb E. — Kpocc—IMHIrBUCTHYECKHUE B3IVIAIBI HA CTPAX B PYCCKOM U KUTANCKOM
A3bIKaXx.
Chui Kawai, Hsiang—lin Yeh — Cross—linguistic perspectives on fear in Russian and mandarin
Chinese.

(I'ocynapcrBennslil yauBepcuteT YxdHwku, TailBaHb)

®enopoa H. B., 3rokuna 3. C. — MexkynbTypHass KOMMYHHUKAlUsl MOJIOAEKU B TBOPYECKOM
MPOCTPAHCTBE (K OMBITy MpoBeneHHss OTKPBITOrO CTYIEHYECKOTOo KOHKypca CTUXOB «Mactep
cioray).

Natalia Fedorova, Zulfira Zyukina — Intercultural communication of young people in the creative
space (to the experience of the open student contest of poems "Master of syllable").
(HoBocubupckuii rocyaapcTBeHHBIN Me1arorn4eckuii yausepcutet, Poceus)
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Konayb6aesa M.P., UcmakoBa b. C. — Cunepruss UHTErpajJibHOM TEXHOJOTMU B METOIMKE
TPEXBA3BIYHOTO 00pPa30BaHMUSL.

Mariam Kondubaeva, Bibissara Ismakova — Synergy of integrated technology in the methodology
of trilingual education.

(O6pazoBarenbubiii  neHTp «Today Education, Almaty, Kazakhstan», Kaparanaunckuit

rOCyIapCTBEHHBIN TEXHUUYECKUI YyHUBEpcHUTET, KazaxcraH)

CaaxanoBa K. X. — MexXKy/lIbTypHbIE aCIIEKThI €1arOTMYE€CKON KOMIapaTUBUCTUKH.
Zhanat Salkhanova — Cross—cultural aspects of pedagogical comparative studies.

(Kazaxckoro HalMOHAIBHOTO YHUBEpCHUTETa MMeHHU anb—Dapadu, Kazaxcran)

IllepemerbeBa E.B. — KoMMyHUKaTHBHO-peUeBOE pa3BUTHE PEOEHKA OT POXKIACHUS O MEPBOMU
(dpa3bl B actiekTe OUITMHTBU3MA.

Enena Sheremetyeva — Communicative and speech development of the child from the birth to the
first phrase in aspect of bilingualism.

(FOxxHO—Ypanbckuit ToCyIapCTBEHHBIM T'yMaHUTAPHO—TIEAArOTHYECKU YHUBEpCUTET, Poccust)
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CEHLIHA G
NMHHOBAIIUA B ®UJIOJIOTI'TA

3 okTaAOps  14:10 — 16:40

(AxToBbiii 32,1 0ubanorexu / Toshokan Hall)
(PeriameHT: BbICTyIJIEHHE — 15 MUHYT, 00Cy:K/IeHHe — 5 MUHYT)

Conpencenarenu:

Kax3anoBa E.M.

(Poccwuiickuii yauBepcutet qpyx0bl HaponoB, Poccus)
bornanosa—bernapsau H. B

(Cankt-IletepOyprckuii TocynapcTBEHHBIN YHUBEpCUTET, Poccust)

Beiicembaen A. P. — 13 onbiTa Ha3HaYeHNS ¥ IPOBEICHUS IMHIBUCTHUECKON AKCIIEPTU3BI CIIOPHBIX
TEKCTOB.

Amangeldi Beisembayev — From the experience of commissioning and conducting linguistic
examination of disputed texts.

(MunoBanmonHoslil EBpasuiickuii yuuepcutet, Kasaxcran)

BornanoBa-bernapsan H. B. — O HOBBIX mpobieMax KyIbTypbl pyCCKON pedu: «OOJIEBbIE TOUKH
Y KOPIIYCHBIH MOAXOJ K HCCIICIOBAHHIO.

Natalia Bogdanova—Beglarian — On new problems of the culture of Russian speech: "pain points"
and corpus approach to research.

(Cankt-IlerepOyprckuii TocyqapCcTBeHHBIM YHUBEpCUTET, Poccust)

boxkenkoBa H. A., bo:xkenkoBa P. K. — 3eBrmMarnueckue v napuesyiipoBaHHbIE KOHCTPYKIIUH KaK
CEMaCHOJIOTHYECKHE UIEHTU(HUKATOPHI TOTUTHYECKOTO TUCKYPCUBHOTO B3aUMOICHCTBHSL.

Natalia Bozhenkova, Raisa Bozhenkova — Zeugmatic and parceled constructions as semasiological
identifiers of political discursive interaction.

(I'ocymapcTBeHHBIM HHCTUTYT pycckoro si3bika uM. A.C.Ilymknaa, MOCKOBCKHI TOCYIapCTBEHHBIM

TexHudecknii yauepcuter uM. H.D. baymana, Poccust)
Byraesa U. B. — O6pa3 cTpaHbl B TpaBenorax: JJMHTBOKYJIbTYPOJIOTHUECCKUN MPOEKT.

Irina Bugaeva — The image of the country in the travelogues: linguistic and culturological project.
(Poccwuiickumii rocymapcTBeHHbIN arpapHbiii yauBepcuteT — MCXA um. K.A. TumupszeBa, Poccus)
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Buamaposuu H. I1. — CumBonnKa cBeTa B JPEBHEPYCCKOM CIIOBECHOCTH.
Nataliya Vidmarovich — The symbolism of light in old Russian literature.

(3arpeOckuit yHUBEPCUTET, XOPBATHS)

Boicoukas U. B. — KoHkypc Ha 3aMeHY CJIOBAa «PECEIIIH» B PYCCKOM peYr B KOHTEKCTE CUCTEMBbI
gacTel peuu u CI0BOOOpa3oBaHUS.

Irina Vysotskaya — A competition to the replacement of the word "recepshen" in Russian in the
context of the parts of speech system and word formation.

(HoBocubupckuii HalMOHATBHBIN HCCIIEI0BATEIbCKUI rOCynapcTBEHHBIN YHUBEpCUTET, Poccusi)

HBanoBa O. 0. — Knaccudeckast puonorus B 60ps0€ 3a COXpaHEHHE PYCCKOTO SI3bIKA.
Olga Ivanova — Classical philology in the struggle for the preservation of the Russian language.
(Poccuiicknii HoBbIN yHUBepcuTeT «PocHOVY», Poccus)

Kak3anoBa E.M. — lIHHOBalUMOHHBIN IMOAXOA K KaTeropu3allMd MaTeMaTUYeCKUX TEPMUHOB:
KaTeropus 4ucia.

Kakzanova E.M. — Innovative approach to the categorization of mathematical terms: the number
category.

(Bcepoccuiickniit ”HCTUTYT Hay9HOH 1 TexHn4Yeckor nHpopmarmu PAH, Poccus)

4 okTa0ps  9:30 — 13:00

(AxToBbIi 3271 OMOMoTexku / Toshokan Hall)

Kuran3zé M. — PacnosnoxeHue Diiarona, JIEENpUYacTHsl W KOHCTPYKLUHM IpsIMOM pedu B
IIPOU3BEEHUAX NIepBoi nmonoBuHbl XIX — Bropoit XX BB..

Mitsushi Kitajo — The location of the verb, converb and constructions of direct speech in works of
the first half of the XIX — the second half of the XX centuries.

(Yausepcutetr Kuoro Canré, SAnonus)

Kuranuna J. A. — OrpaxeHHe NparMaTMUeCKUX U COLMAIBHBIX MapKEPOB B COBPEMEHHOM
PYCCKOM $I3BIKE.
Ella Kitanina — Reflection of pragmatic and social markers in the modern Russian language.

(F'ocymapcTBeHHBINM HHCTUTYT pycckoro s3bika uM. A.C.Ilymkuna, Poccus)

KoBanbuyk H.B. — K Bonpocy peann3anuu puTOpuyeCKuX YCTYIUTEIbHBIX OTHOILIEHUH B TEKCTE
He(OPMaIBLHOTO HHTEPBBIO.

Nadezhda Kovalchuk — To the question of realization of rhetorical concessive relations in the text
of informal interview.

(loHCKO# rOCynapCTBEHHBIM TEXHUYECKUN YHUBEPCUTET, Poccust)
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KymukoBa J. I'. — DkcnaHCH3M COBPEMEHHOW JTUHIBUCTUKH M 3TUKO—SI3bIKOBAsk HOpMa.
Ella Kulikova — Expansism of modern linguistics and ethical-language standard.

(PocToBckuii TocynapcTBEHHBIM SKOHOMUUECKUN YHUBEpCHUTET, Poccust)

Hedenoa JI.A. — Heonorusmsl kak (heHOMEH KYIbTYpPHI (Ha MaTepraie HOBOM JIEKCUKU HEMEITKOTO
s3bika 1991 — 2010).

Lyubov Nefedova — Neologism as a cultural phenomenon (on the material of the german vocabulary
1991 —-2010).

(MockoBcKHii eAarornueckuii rocy1apcTBeHHbIN YyHUBepcUuTeT, Poccus)

ITycropoiit U. B. — Kareropusi popmanbHOCTH 1 €€ poib B Metomonoruu PKM Ha coBpemeHHOM
JTare.

Igor Pustovoit — The category of formality and its role in methodology of Russian as a foreign
language at the present stage.

(Yuusepcuter Xodcrpa, CILIA)

IIyrypunasze M. I1l., Axsiaeananu H. P. — IHTepaucuuninHapHoe n3yuyeHue naMaTHUKoB Konxuasl
II TeICSIUEneTHs 10 H.3.: JIuHrBUCTHUECKO—ApXEoaornueckuii AHanus.

Marina Puturidze, Nargiz Akhvlediani — Interdisciplinary Study of the II Millennium BC Colchis
Sites: Linguistic—Archaeological Analyse.

(Tounmucckuii ['oc. Yausepcurert., barymckuii ['oc. Yausepcuter. barymu, I'py3us)

Porosnas H. H., Croe JIn. — UHTEpsA3BIK: TUIIBI, STAIbI, IPUYUHBI.
Nina Rogoznaya, Sue Li — Interlanguage: types, stages, causes.

(baiikanbckuii rocy1apcTBEHHBIN YHUBEpCUTET, Poccust)

IlepbakoB A. B. —  Tuauctuyeckue  QUrypsl  Kak  CpPEACTBO  pealln3aluu
KOMMYHUKATHBHBIXCTPATETHH B MOJTUTHYECKOM.

Andrey Shcherbakov — Stylistic figures as a means of realization of communicative strategies in
political discourse.

(F'ocymapcTBeHHBIM HHCTUTYT pycckoro si3bika uM. A.C. [lymxkuHa)
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OH-nauvH BbiTYyNNEeHud / Skype

(Group audio—visual room, Bué.1noreka)

2 oxkTsaOpsa  10:30 — 13:00 (4:30 — 7:00)
14:10 — 16:40 (8:10 — 10:00)

3 okTsOpss  9:30 — 13:00 (3:30 — 7:00)
14:10 — 16:40 (8:10 — 10:00)

4 oxkTsIOpsa  9:30 — 13:00 (3:30 — 7:00)

() : MockoBckoe BpeMst
(PersiamMeHT: BhICTYILIEHHE — 15 MUHYT, 00CyKIeHHe — S MUHYT)

[Skype ID: kyotovospl]

Conpencenarean / Co—chairs:
Munacsn C.M.. / Minasyan S.M.

(ApMSIHCKHI TOCYIapCTBEHHBIN TIEAarornueckKuii yHUBepcuTeT uM. X.AOOBsIHA, ApMEHUS )

Anaponosa M.IO / Andropova M.Ju.

(Poccwutiicknit HOBBIY yHUBepcHuTeT «PocHOY », Poccwst)

1. JUTEPATYPHBIE 'OPU30OHTbI

Bbaiiep T.P — JluteparypHblii 1€TEKTUB.
Thomas R. Beyer — A literary detective.
(Munnbepu Komnemx, CIIIA)

Tlonuk E.A. — KoHuenuus 4denoBeka HOBOTO THUIMA: peaju3alus B TMOCIEBOCHHOM Mpo3e U

COBPCMCHHBIX 06p8,30BaTCJ'IBHBIX nporpamMmax. KOMHapaTHBHBIﬁ ACIICKT.

Ekaterina Hodik — “The concept of new human type: implementation in the post—war prose and

modern educational programs. Compactive aspect”.
(Muctutyt auteparypsl uMm. T.I. [llesuenko HAH Ykpaunsi, Ykpanna)
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Koo0sikoBa U. K., IlIBauko C. A. — JIUHTBOKOTHUTUBHBIE ACTIEKThI KATETOPUU IOMODPA.
Iryna Kobyakova, Svitlana Shvachko — Linguocognitive aspects of humour category.
(Cymckuii rocynapcTBEHHBINM yHUBEpCUTET, Poccus)

Koropuuxuna H.[A. FOauna I'. H. — Ponb XynoKeCTBEHHOW JHMTEPATypbl B MEXKKYIBTYPHOUH
KOMMYHHKAIIUH.

Natalia Kotovchikhina, Galina Yulina — Exploring intercultural communication through literature.
(MoOCKOBCKHMIT TOCYIapCTBEHHBI YHHBEPCUTET TEXHOJOTUH U ympaBiaeHuss wumeHn K.I.

Pa3symoBckoro, Poccn)

Marepamona FO. 1O. — Boctok u 3anazg B TBopuecTBe bopuca AxyHuHa.
Yulia Mageramova — East and West in the works of Boris Akunin.

(CeBepo—BocTouHbIi rocy1apcTBEHHBIN YHUBEPCUTET, Poccust)

MaysenoB A. A., Hycunaankbi3bl A. — CxozcTBa 1 paznuunst Mu¢poB HapooB BocTouHoit Azuu.
Almasbek Maulenov, Aktoty Nusipalikyzy — Similarities and differences of the myths of East Asia
nations.

(Kazaxckwuii HalMOHAJILHBIN YHUBEPCHUTET UM. allb—Papadu, Kazaxcran)

Caiirun B.B. — KoHuenr «rpex» B pycCKOM KyJIbType: A3bIKOBOE BOILUIONIEHHUE B CBETE€ KOTHUTHUBHBIX
Mojienel peupuKay U OyIIEBICHHUS.

Saygin V.V. — The concept “grekh” (“sin”) in Russian culture: language representation within the
context of reification and animation cognitive models.

(HarmmmonanpHBIN HccleqoBaTenbckuii Hukeropoackuii rocynapcTBeHHbI yHUBepcuTeT uM. H.U.
Jlo6aueBckoro, Poccust)

Cuporkuna T. A. — DTHHYECKHE 00pa3bl B COBPEMEHHOW PYCCKOM JIUTEpaType.
Tatyana Sirotkina — Ethnic images in modern Russian literature.

(Cypryrckuii rocyapCTBEHHBIN Megarorndyeckuii yausepcutet, Poccust)

Caurupesa T. A., IlonunneHoB A.B. — Ileii3axHble pETPOCIEKINH B «IIOPOTOBBIX»  TEKCTax
PYCCKOM TTO33HH.

Tatiana Snigireva, Alexey Podchinenov — Landscape retrospectives in the "threshold" texts of
Russian poetry.

(VYpansckuit ¢enepanvubiii  yauBepcuteT uMm. IlepBoro Ilpesmaenta Poccum b.H.Enbnuna,
ExarepunOypr, Poccus)

IToseBas O. B. — Jlekcuueckue cpeacTBa BHIPAKEHUS TIOHATUHHON KaTErOpUN «pa3ApaxxeHue» B
COBPEMEHHOW (ppaHITy3CKOU JTUTEPATYpE.
Olga Polevaya — Lexical methods of expression of the category “irritation” in modern french
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literature.
(MT'MMO OpnuniioBckuit ¢punmman, Poccus)

PomanoBa I. U. — CoBpemeHHass uHTepnpeTauus kiaccuku (Ha mpumepe «llucem pycckoro
nyremectBeHHuka» H.M. Kapam3una).

Galina Romanova — A modern interpretation of the classics (following «letters of a Russian
traveller» by N.M. Karamzin).

(MocKoBCKH TOPOACKUH TTEAETOTMYECKUI YHUBEPCUTET, Poccust)

Cepajpumona B. /I. — Boiina u netu B pose A. Ilnatonosa u B.I'poccmana. Tunonorus.
Galina Romanova, Vera Serafimova — The war and children in the prose of the A. Plato and V.
Grossman. Thetypologhy.

(MockoBcKMil rOpOACKUH TEIerornueckuii yausepeuret, Poccus)

Ypasaena K. b. — i10kyTUBHOE BO3IEMCTBUE 2060psiuyec0 Ha Cyuaiouje2o B MO33HH.
Kuralay Urazayeva — [llocutionary influence of the speaker on the listener in poetry.

(EBpazutickuit HarmoHaNbHBINM yHUBEpcUTeT M. JI. H. I'ymuneBa, Kazaxcran)

XanToBa JI. . — [IpuunHa nucars Ha ABYX si3bikax: HaHCH XbIOCTOH.
Dilyana Hantova — The reason of writing in two languages: Nancy Huston.
(FOro—3anoansiii yausepcutet, bonrapus)

IMactuna E.M., lllarynoBa O.B. — Ponb nureparypsl (oHTE3U B (OPMUPOBAHUU U PA3BUTUHU
YUTATEIbCKONH TPAMOTHOCTH CTYACHTOB.

Shastina E.M, Shatunova O.V — The role of fantasy literature in the formation and development of
students’ literacy.

(Kazanckwuii (ITpuBomxkckuit) heaepanbHblii yHuBepcuTeT, Poccus)

Ileaoxona JI. U. — Penteniiust BoWHBI B cTaThsix B. bprocosa (1o crpanuiam razerst «lomocy).
Larisa Shchelokova — The reception of the war in the articles of V. Bryusov (in the pages of the
newspaper “Golos”).

(MocKoBCKH TOPOACKUY TTEAETOTMYECKUN YHUBEPCUTET, Poccust)

2. MEXKKYJIBTYPHASA IIEJAT'OI'MKA: TEOPUSA U ITPAKTUKA

AopamoBckux E.B. — Ctpareruu pa3BuTus IporpaMMbl akaJIeMUYECKOM MarucTparypol «Pycckas
JUTEepaTypa B MUPOBOM KYJIBTYPHOM ITPOCTPAHCTBE.
Elena Abramovskih — Development strategies of the academic master program “Russian literature
in the world cultural space”.
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(Camapckuii rocynapCTBEHHBIN COITUATBHO—TICaTOTHYECKUN YHUBEPCUTET, Poccust)

Amukuna E. B., PanakoBa T. b. — ®opmupoBanne nadorpadudeckoil KOMIETEHIINN KypCAaHTOB
KaK yCJIOBHE TEKCTOBON MEIMALMU HA POXHOM U HHOCTPAHHOM SI3bIKaX.

Elena Alikina, Tatyana Rapakova — Development of the cadets’ infographics competence as the
prerequisite for native and foreign languages text mediation.

(ITepMckuit HaMOTATBHBIA UCCIIEA0BATEIBLCKUI MOJUTEXHUUESCKUN YHUBEPCUTET, Poccust)

Apxunosa E. B., Jlarynosa JI. B. — [legarornueckuii muckypc 1 H”HGOOKOTHUTUBHBIC TEXHOJIOTHH
00y4eHHS pyCCKOMY SI3BIKY.

Elena Arkhipova, Lyudmila Lagunova — Pedagogical discourse and info—cognitive technologies of
teaching the Russian language.

(Pa3anckuii rocynapcrBeHHslii yHusepcureT uM. C.A. Ecenunna, Poccus)

AcanoBa C. A. — Vcroku GpopMupoBaHus OMIMHTBU3Ma Ha KOPEHCKOM MOIYOCTPOBE.
Svetlana Asanova — Origins of forming bilinguvism on the Korean peninsula.

(HarmmmonanpHseiii yauBepcuteT Muuxon, Kopest)

Boponaesa 0. A., 3okuna 3. C. — JIUHTBOMETOAMYECKHUE MPUHIIUIIBI OTOOpa TEKCTOB SI3BIKA
CIELUATBHOCTH — IOPUIMYECKOro MpOo(MiIsi B METOAMKE IPEMOAaBaHUs PYCCKOTO s3blKa Kak
MHOCTPAHHOTO.

Yulia Voropaeva, Zulfira Zyukina — Linguistic and methodological principles for the selection of
texts of the specialty language — a legal profile in the methodology of teaching Russian as a foreign
language.

(Poccwuiickuii yHUBEpCUTET APYKOBI HApOI0B, Poccust)

Iango 1. — Pa3BuTre MEXKYIBTYPHOU KOMIIETEHIIMH B MIPENOIaBAaHUN WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.
Jan Gallo — Development of cross—cultural competence in teaching foreign languages.

(Yuusepcuter um. Koncrantuna ®@unocoda B Hutpe, CnoBakusi)

Tl'osoBHéBa HO. B. — OcobOeHHOCcTH KiacCU(PUKALMU TCHUXUYECKUX SIBICHUH B PYCCKOM U
AHTJIMHCKOM sI3bIKaxX (Ha MaTepualie y9eOHOM JIMTepaTyphl 1O TICUXO0JIOTHH).

Yulia Golovnyova — Classification features of mental phenomena in the Russian and English
languages (based on the educational literature on psychology).

([{ampHEBOCTOUHBIN (henepanbHbId YHUBEpCUTET, Poccus)

I'pynox—Koctiomko M., A. Bapunckasa A.M. — [IpodeccronanbHblil quanor kak 3QQGeKTUBHBINA
c1oco0 M3y4YEeHUsI MOPCKOH CIIEIMAIbHOCTH HHOCTPAaHHBIMU CTY/ICHTAMH.
Maryna Grudok—Kostiushko, Alla Varynska — Professional dialogue as an effective way to study the
marine specialty for foreign students.
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(HarmmonanpHbIi yHUBEpCUTET «Oecckas MOpCKas akaieMus», Y KpanHa)

Hepsaouna C. A., Bupacunrxe W. I1. H. — Peanuzanus npuHIuma auaigora KyibTyp B 00yd4eHUH
PYCCKOMY SI3BIKY JTAHKMHUCKUX yJaIInXCs.

Svetlana Deryabina, Weerasinghe Ipalawattage Pavithra Nishadi — Implementation of the principle
of dialogue of cultures in teaching Russian language to Sri Lankan students.

(Poccwuiickuiiet mpyx0b1 HapoaoB, Poccust)

Emenko H.A. — Opranuzanusi J€KCHUKA B MPOILECCE MNPENOAaBaHUs PYCCKOro s3bIKa Kak
HMHOCTPAHHOTO.

Nataliya Yeshchenko — Organization of vocabulary in the process of teaching the Russian language
as a foreign.

(Kuescknii HanmoHanpHbIM yHUBEpcUTET UMeHU Tapaca IlleBueHko, YkpauHa)

3yeBa II.A. — J[uanor 3anaiHO—€BPONENCKON U SAIIOHCKON KYJIBTYp B )KMBOIIUCH UMIIPECCHOHUCTOB
KaK KpPOCC—KYJIbTYpHasi OCHOBa Ui NPOBENEHUS YYEOHBIX aKaJAEMHUYECKHX IHCKYCCHH O
NepeCcevYeHUN KyIbTyp BOCTOKA U 3amaja.

Zueva P.A. — Adialogue of western European and Japanese cultures in the 19th century impressionist
paintings as a cross— cultural basis for opening up academic discussions on the east—-west intersection.

(Hayuno—Hccnenosarensckuii Lientp "EBpomkona, Poccust)

HNBanenko U. H. — OcobGennoctu momdbopa TeM sl JIMHTBUCTHYECKUX CTYIUHA MOJIOABIMU
HCCIICO0BATCIIAMU.
Irina Ivanenko — Features of selecting themes for language studio by young researchers.

(KueBckuii HalMOHAIBHBIN YHUBEpcUTET MeHH Tapaca IlleBuenko, Ykpanna)

Kopenanoa H.B., CraponybooBa E. A. — KoyunHr B pa0ote memarora: CTparerus JIMYHOH U
npo¢eCcCHOHATBHON YCIEITHOCTH.

Natalia Korepanova, Elena Starodubova — Coaching in the work of a teacher. Strategy of personal
and professional success.

(MocKkoBCcKHiT TOPOACKON MEAarorHueCKuidi YHUBEPCUTET, Poccust)

Kocruna U.C., Kopuuniosa T.B. — HoBblii TyTh yUYUTh U YIUTHCS (JICTHSS IITKOJIA PYCCKOTO SI3BIKA
B Mockage).

Kostina I.S., Kornilova T.V — A new way to teach and learn (summer Russian language school in
Moscow).

(AitoBckuii rocynapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT, CIIA)

ManabueBa A. A. — Jlokanu3zanusi oOpa3oBaTeNbHBIX MPOrPaMM B YCIOBHSAX pa3BHUBAIOLICHCS
MEXKKYJIBTYPHOHR CPEIbI.
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Anastasia Maltseva — Localization of educational programs in developing intercultural environment.
(Ypanbckuii dpenepanbubiii yausepcuret uM. [lepBoro [Ipesunenta Poccun b.H.Enbiinna, Poccus)

Margeenko B.J., Kocunbina E.®. — ®opMupoBaHue 3HaHHUI O JYXOBHBIX IIEHHOCTSX, (POJIBKIOPE
u ucropuu Poccun Ha 3anstusx no PKU.

Veronika Eduardovna, Evgeniya Kosicyna — Building knowledge about traditions, folklore and
Russian history on RFL classes.

(MyHunumaibHOe 001eodpazoBareIbHOE OIOKETHOE yUpexKICHUE CpemHss

obmeoOpaszoBarenbHas mkona Ne 7, Coun, Poccus)

Meoyke T.I. — [IpenogaBanne HHOCTPAHHBIX SA3bIKOB B MEXKYJIBTYPHOM IIPOCTPAHCTBE.
Tamara Mebuke — Foreign language teaching in cross—cultural context.

(I'py3unckoro Texnnueckoro YHuBepcureta, [ py3ust)

Murtpopanosa U. U., Ayomnuna H.B. — Muemuueckue mnpueMbl B MpPAaKTUKE OOy4deHHUs
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.

Mitrofanova I.1., Dubinina N.V — Mnemonic techniques in the practice of teaching foreign languages.
(Poccwuiickuii yHUBEpCUTET APYKOBI HApOI0B, Poccust)

MuxeeBa T.b., AuTudac U.A. — OcoO0eHHOCTH METOIMKH OOYICHHS PYCCKOMY SI3bIKY B MHO(OHHOM
cperne B KOHTEKCTE KyIBTYPOJIOTHYECKOTO TTOIX0AaA.

Tatiana Mikheeva, Irina Antibas — Specific aspects of methods of the Russian language teaching in
foreign language environment with reference to culturological approach.

(JloHCKO# TOCYNapCTBEHHBI TEXHUYECKUN YHUBEPCUTET, Poccust)

HoBuxoBa H. C., Yepkammuna T.T. — HeoOpATHOCTh pyCCKOW TI'paMMaTHKH: MOMAIBHOCTH
"MaJeHbKUX CJIOB" W TPYIHOCTH DPAa3BUTUS JUCKYPCUBHOM KOMIIETEHTHOCTH HMHOCTPAHHBIX
CTYAEHTOB.

Natalia Novikova, Tatiana Cherkashina — The immensity of Russian grammar: the modality of
"small words" and the difficulties of developing the discursive competence of foreign students.
(Poccwuiickuii yHUBEpPCUTET APYKOBI HApOIOB, Poccust)

BacuibeBa B. C., OcunoBa JI. b. — TeopeTuko — mnegarornyeckue acneKkThl Pa3BUTHS
KOMMYHUKAaTHBHOM KOMIIETEHIIMA TIENaroroB JOUIKOJIEHBIX OOpa30BAaTENBbHBIX OpPTaHU3aIHi,
BOCIIMTHIBAIOIIUX JCTCH—OMINHTBOB.

Viktorya Vasilieva, Larisa Osipova — Theoretical and pedagogical aspects of development of
communicative competence of teachers of preschool educational organizations that are raising
bilingual children.

(FOxHO—Ypanbckuit ToCyIapCTBEHHBIM T'yMaHUTAPHO—TIEAArOTHYECKU YHUBEpCUTET, Poccust)
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ITaBnoBa E.B., HuxomaeBa A. — M. HO. — OHTOIMHIBUCTHYCCKHM IIOAXOH KaK OCHOBa
OpraHu3ay OMJIMHTBaJIbHON 00pa30BaTeNbHON CPEbl TOIIKOIBHOTO YUPEkKACHUS.

Elena Pavlova, Anna—Maria Nikolaeva — Ontolinguistic approach as the basis for setting the
bilingual educational environment in pre—school institutions.

(English Nursery & Primary School, Poccus)

PakoBa A.A. — MexKynbTypHasi KOMyHUKAIUs Ha 3aHATHAX 110 PYCCKOMY SI3bIKY B aMEPUKAHCKOM
ayIUTOPHH.
Alfia Rakova — Intercultural communication in the Russian language classroom in the USA.

(daptmytckuii komutemk, CIIA)

PomanoBa H.H., Amesquna U. O. — Pa3BuTue HaBBIKOB MHOCTPAHHBIX CTYICHTOB B PEIICHUU
npodeccHOHANBHBIX ~ 33a7ad KAk KOMIIOHEHTa WX Mpo¢eCCHOHATEHO—KOMMYHUKATUBHON
KOMITETEHITUH.

Nina Romanova, Irina Amelina — Development of foreign students’ skills in solving professional
problems as a component of their professional-communicative competence.

(MockoBckHit TOCYyTapCTBEHHBIN TeXHUYECKU yHUBepcuTeT uMeHn H.D. baymana, Poccust)

Caxaposa T. H. — lleHHOCTh pOAMTENHCTBA B CMBICIOKU3HEHHBIX OPUEHTALMSAX COBPEMEHHOM
POCCUICKOM MOJIOJEKU: COLIMOKYJIBTYPHBIN aCIEKT.

Tatiana Sakharova — Value of parenthood in life—meaning orientations of modern Russian youth:
socio—cultural aspect.

(MockoBcKMi MeJarornuecKuii rocynapcTBEHHbIN YHUBEPCUTET, Poccus)

®ecenxo O.II., becuennass B.B. — YcnoBust s3¢h¢dexTuBHOrO 0O0yueHHs] PYCCKOMY SI3BIKY Kak
MHOCTPAaHHOMY B Pa3HOYPOBHEBOM IpyIiie (Ha IpuMepe BOSGHHOTO By3a).
Olga Fesenko, Victoria Bescennaya — Conditions for effective teaching Russian as a foreign
language in a group of varying levels (in terms of a military institution).

(OMckuit aBTOOPOHETAaHKOBBIN MHKEHEPHBIN HHCTUTYT, Poccust)

Harypsin A.M. — Jlunakruueckuii peHOMEH OIepexaromero 00y4eHusl.
Armen Tsaturyan — The didactic phenomenon of advancing teaching.

(Bananszopckuii negarornueckuii yausepcureT um. O. Tymansana, Poccust)

IBerkoBa H. A., Ymanckaa E. I. — OcobGeHHOCTH TpeACTaBICHUN O JIOOBU y KUTAHCKUX
CTyZIEHTOB, oOyuatomuxcs B Poccun.

Natalia Tsvetkova, Elena Umanskaya — Features of ideas about love that have Chinese students
studying in Russia.

(MocCKOBCKHIT TIeIarornueCKuil TOCYTapCTBEHHBI YHUBEPCUTET, Poccust)
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Yynpununa C. B. — [Iporao3upoBanue npu (GopMHUpOBaHUN HABBIKOB ayAHPOBAHUSI.
Chuprinina S.V — Forecast of the listening skills formation.

(I'py3uHCKUI TEXHUYECKUI YHUBEPCUTET, 1 py3us)

Hlakgaenn B. M., AuTonosa JI. H. — Vctopus TMHTBOCTpaHOBEICHHS B ACTIEKTE JIMHTBOIUIAKTUKH.
Viktor Shaklein, Lina Antonova — The history of linguistic country study in the aspect of
linguodidactics.

(Poccwuiickuii yHUBEpPCUTET APYKOBI HApOIOB, Poccust)

IManosasosa E. 0., I'onuaposa 10.JI. — ®opMmupoBaHMe IUCKYPCUBHOM KOMIIETEHIUH Y
MHOCTPAHHBIX CTyIEHTOB Ha 3aHATHAX PKM: KOMMyHHMKaTHBHOE MPOCTPAHCTBO PAa3TOBOPHOTO
IHCKypca.

Elena Shapovalova, Yulia Goncharova — Developing discursive competence of international
students at Russian lessons: the communicative space of conversational discourse.

(JloHCKO# TOCYNapCTBEHHBI TEXHUYECKUN YHUBEPCUTET., Poccust)

3. COOHNOKYJIBTYPHBIE UCCJIEJOBAHUA

MEXXJIYHAPOJIHOW MUTPALIUU U JEMOTPA®UN

ApaeBa JL.A., Ilpockypuna A.B. — Ilpono3unuoHasibHO—CEMaHTUUYECKas OpraHU3alMs
ACPUBAITMOHHBIX CUCTCM S3BIKOB KOPCHHBIX MAJIOUUCIICHHBIX HAPOJA0OB Poccun B acrekre N3Yy4YCHU
PYCCKOTO SI3bIKA.

Lyudmila Araeva, Anastasia Proskurina — Propositionally semantic organization of language
derivational systems of the Russian indigenous small numbered people in the aspect of the Russian
language learning.

(KemepoBckuii rocynapcTBEHHBIN YHUBEpCUTET, Poccust)

BaiimyparoB M.A., Kopman B.51. — [IpaBoBoii cTaryc JIMYHOCTH KaK OCHOBA COIMOKYJIBTYPHOMH
KOMMYHHUKAIUH.
Mikhail Baimuratov, Boris Kofman — Legal status of an individual as a basis for sociocultural
communication.

(MucTuTyT 3akoHomarenscTBa BepxoBHoit Panbl Ykpaunsl, YkpanHa)

ByonoBa U.A. — ®eHomMeH OMIIMHTBA3MA B COBPEMEHHBIX COIIMOKYIIBTYPHBIX YCIOBHSX.
Irina Bubnova — The phenomenon of bilingualism in modern sociocultural environment.

(MocKOBCKHiT TIeTarornueCKuil TOCYTapCTBEHHBI YHUBEPCUTET, Poccust)

I'anuna E.B., MarBeenko B.J. — UMmurpanuonnas cutyanus B coBpeMmenHon Poccun.
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Elena Ganina, Veronika Matveenko — Immigration situation in Russianowadays.

(®unancoBbll yHUBepcuTeT npu IIpaBurensctee PD, Poccust)

Kycynosa P.®., TezexbaeBa I'.A. — [Iparmarndeckuii acnekT 0Opa3oBaHusi HOBBIX CIIOB B CBSI3H C
pa3BUTHEM OPUTAHCKO—KA3aXCKUX KYIBTYPHBIX U MOIUS3BIYHBIX KOHTAKTOB.

Zhussupova R.F, Tezekbayeva G.A. — A pragmatic aspect of new words formation due to british—
kazakh cultural and multilingual contacts.

(EBpasutickuit HartmonanpHseiid yausepcuteT um. JI.H. I'ymuneBa, Poccust)

CuBomuisicoba C.1O., Curapesa E. II. — Pemurus Kkak COLMOKYIBTYpHBIM MapKep
neMorpaduuecKoro pa3BUTHS.

Svetlana Sivoplyasova, Evgenia Sigareva — Religion as a social and cultural marker of demographic
development.

(UuCTUTYT ComManbHO—TIONUTHIECKUX MccienoBanuii Poccutickoit Akanemuun Hayk, Poccust)

IPpn3 E. — Pa3BuTne HEKOH(MIMKTHBIX OTHOIICHWM CTYIEHTOB B KOHTEKCTE COIMOKYIBTYPHOU
MHTErpalum.

Tarna Ecaterina — Developing nonconflictual attitudes of students in the context of socio—cultural
integration.

(I'ocynapcrBennsiii [lenarornyeckuit Yausepcurer ,,I. Creangd”, MosngoBa)

Hladarypa T.C., lNuauukunii A.H. — JleTtepMuHAHTB COUMOKYIBTYPHOM aJanTalld TPYAOBBIX
MUTPAHTOB B YKpauHe.

Tatyana Shabatura, Alexander Galitsky — Determination of the socio—cultural adaptation of the labor
migrants in Ukraine.

(Onecckuii rocyaapCTBEHHBIN arpapHblii YHUBEPCUTET, YKpanHa)

IMakaenn B.M., MukoBa C.C. — /luanor KynbTyp U JUHIBOKYJIBTYPHBIE IIPOLIECCH] B UCTOPUU
PYCCKOTO 3apy0eKbsi pa3HBIX BOJIH.

Viktor Shaklein, Svetlana Mikova — Dialogue of cultures and linguistic and cultural processes in the
history of four waves of Russian émigré literature.

(Poccwuiickuii yHUBEpCUTET APYKOBI HApOI0B, Poccust)

Mlajgaxunckas H.E., PabdaganoBa P.C. — UccienoBaHue COIMUOKYIBTYPHBIX MPOOIeM
CTaHOBJICHUS TOCYJapCTBEHHOCTH, HALIMOHAJIBHOM UJIEHTUYHOCTH U JieMorpaduu bonrapuu.
Shafazhinskaya Natalya, Rabadanova Raziyat — The study of sociocultural problems of statehood,
national identity and demography of Bulgaria.

(MockoBcKkHit TOCYIapCTBEHHBIM YHUBEPCHUTET TEXHOIOTHI U yrpasienust uM. K.I'. PazymoBckoro,
Poccus)
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4. AHOOPMO®IINOHHLBIE U CMAPT TEXHOJIOI'UU B
OBPA3ZOBAHUU. METOAbI JIEKTPOHHOI'O
OBYYEHUA

AxumuHa A.A., TpaneabHukoB A.B. — Konmenrocdepa pycckoro sizplka B BUPTYaJIbHOM
(ceTeBOM) MpeACTaBICHUHU: KHOSPTEKCT, KHOEpOoOpa3s.

Alla Akishina, Anatolii Tryapelnikov — Conceptosphere of the Russian language in the virtual
(network) view: cyber—text, cyber — image.

(Akagemust Tpyaa ¥ COLMANbHBIX OTHOWICHWH, Poccuiickuii yHUBEPCHUTET APYXOBI HapOOB,
Poccus)

Bamwiaunna E.B., Xamuna H.B. — Tomonormdeckas cnenuduka Npe3eHTAIUH COOBITHUS B
WHIAHCKAX MEaua.

Ekaterina Valiulina, Natalia Khalina — The topological specificity of the event presentation in the
Indian media.

(AnTalickuii rocynapcTBEHHBINH YHUBEpPCUTET, Poccus)

I'apanuna C.H., lapanun B.M. — KoMnbproTepHbIE TEXHOJIOTHHA B O0OYYCHHH PYCCKOMY JIETTIOBOMY
SI3BIKY KaKk HHOCTpaHHOMY. [Iporpamma «skype» u MyabTUMEINITHBIE KOMITBIOTEPHBIEC TEXHOJIOTHH.
Garanina S. N., Garanin V. M. — Computer technologies in teaching Russian business language as a
foreign language. The program "skype" and multimedia computer technology.

(Poccwuiickuii yauBepcutet qpyx0bl HaponoB, Poccus)

Juamanunaze U. 111., barparuonu U.0. — O6 00pa3oBaTenbHOM IEHHOCTH MEAAroru4ecKoi STHKH
B AMIOXY MH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH.

Ibraim Didmanidze, Irma Bagrationi — On educational value of pedagogical ethics in the age of
information technology.

(barymckwuii rocynapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT uMenu lllora Pycrasenu, ['py3us)

Jonanze M.B. — HMuTtepHer o0pa3oBaHME€ — COBPEMEHHBIC TEXHOJOTMM, METOIBI U CPEICTBA
AJIEKTPOHHOTO O0yUYEHUS.
Mikheil Donadze — Online education — modern technologies, e—learning methods and tools.

(barymckuii rocynapctBeHHbll yHuBepcuter umenu lllora Pycrasenu, I'py3us)

KanamnukoBa C.B. — [IpreMsl ncnonab30BaHuss 00JIAYHOTO MPUIIOKEHUS SI3BIKOBOM MOATOTOBKU

npu 00y4eHUU HHOCTPAHHBIX CTYICHTOB.
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Svetlana Kalashnikova — Practices of using cloud apps of training language to teaching foreigners.

(loHCKO# rOCynapCTBEHHBIM TEXHUYECKUN YHUBEPCUTET, Poccust)

JlyoxkoB A.B., Mopo3oBa O.A. — KunonpoctpanctBo u (OpMUPOBaHHE HAIMOHAIBHOM
UJICHTHYHOCTH JINYHOCTH 00YYatOLIerocs.

Alexey Lubkov, Olga Morozova — Cinema space and formation of the national student’s identity
[Tunesnu E.B. — K Bonpocy 0 cTpyKkType OHIailH—Kypca IO pyCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY.

(MocKOBCKHIT TIeTarornueCKuil TOCYTapCTBEHHBI YHUBEPCUTET, Poccust)

IInnesnu E.B. — K Bonpocy o cTpykType oHIaiiH—Kypca 10 pyCCKOMY S3bIKY KaK UHOCTPaHHOMY
Elena Pinevich — To the question about the structure of the online course in Russian as a foreign
language.

(MockoBckmil rocyapCcTBEHHBIN TexHUUeckuil yHuBepcuteT um. H.O. baymana, Poccus)

Ckopukosa T.II., OpJoB E.A. — OGyueHue HHOCTPAHHBIX CTYJJCHTOB TEXHUYECKOTO YHUBEPCUTETA
HaBbIKaM paboTHI ¢ HH(pOpMaLKel B 3IEKTPOHHOM 00pa30BaTeIbHOM cpere.

Tatiana Skorikova, Evgeny Orlov —Teaching foreign students of a technical university to work with
information in e-learning environment.

(MockoBckmil rocyapCcTBEHHBIN TexHUUeckuil yHuBepcuteT um. H.O. baymana, Poccus)

IlyonuxoBa E.I'. — Jluaraoctika u npopuiakTHKa HHTEPHET—aATUKIIUH TOJPOCTKOB B IIKOJIE.
Ekaterina Shubnikova — Diagnostics and prevention internet—addictions of teenagers at school.

(UyBawckuii rocynapcTBEHHbIN neparornueckuii yausepeuteT um. W. 5. Sxosnesa, Poccust)

OmxkoBa H.A. — CraHoBiIeHHE apryMEHTAaTMBHO—IUCKYPCHUBHBIX CHOCOOHOCTEW JHMYHOCTU B
nporecce AUCTAHIIMOHHOTO O0yUeHHUSI.

Natalia Yushkova — Developing the person’s argumentative and discourse competences within the
framework of distance learnin.

(VYpanbckuit rocynapCTBEeHHBIN IOpUINYECKUN yHUBEpCcUTET, Poccust)

5. KPOCC-KVJIBTYPHASA N MEXKYJIBTYPHAS
KOMMYHHUKAIIUA U ITEPEBOJ

AoayanaeBa @. J., byarakoBa O.A. — Cnenuduka GpeiiMOBON OpraHU3aIMM COMATHYECKUX
(bpa3zeosoru3MoB PyCCKOT0, TEIEYTCKOrO U KUTAHCKOTO S3BIKOB.

Fatma Abdullayeva, Olga Bulgakova — The specifics of frame—based organization of the Russian,
Chinese and teleut somatic phraseological units.

(KemepoBckuii rocyiapcTBEHHbIN YHUBEpCUTET, Poccust)
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ABaeeB A.P., boopoBHuk /I, A. — MHCTUTYLIMOHATIBHAS POJIb KOMMYHUKAaTUBHOTO B3aUMOECHCTBUS
B PaMKaX TEPPUTOPHAIBHOTO KOJIJICKTUBA.

Aleksander Avdeev, Denis Bobrovnik — Institutional role of communicative interaction within the
framework of the territorial collective.

(Muctutyt 3akoHonarenscTBa BepxoBHoii Panbl Ykpannsl, Ykpauna)

AnexceeBa M.JI. — CoBpeMEHHbIE TEHICHIIMHU B NIEPEBOIOBEACHUN: OT COMOCTABIICHUS IEPEBOOB
K KOPIIYCHBIM HCCJICIOBAHUSAM.

Maria Alekseyeva — Current trends in translation science: from compartive researches to corpus
studies.

VYpanbckuii rocyaapcTBEHHBIN NIEAArOrH4ecKuil yHUBepcUTeT, Poccust)

Bepesuna T.H., ®emopoBa E.H. — Ilonukynsrypa3Mm B 00pa30oBaHMU: TOJUKYIBTYpHas
KOMIIETEHTHOCTh yUUTES.

Tamara Berezina, Elena Fedorova — Multiculturalizm in education: teacher’s multicultural
competence.

(MocKOBCKHiT TIeIarornueCKuil TOCYTapCTBEHHBI YHUBEPCUTET, Poccust)

BoaoroBa A.K. — ['eHepHbIE aCTIEKThl MEKKYJIBTYPHONH KOMMYHUKAIUH.
Alla Bolotova — The gender aspect of intercultural communication.

(HarmmmonanbHbIN HCCIeA0BATENbCKUM YHUBEPCUTET «BhICIIas 1mKoia S3KOoHOMHUKNY, Poccust)

Jmutpok H.B., Apbinb6aeBa P.A. — DTHOMEHTaJbHBIE OCOOCHHOCTH SI3BIKOBOTO CO3HAHUS:
BOCTOK—€Bpa3usA—3anaj] B IpU3Me aCCOLMaTUBHBIX UCCIIEI0BAHUM.

Natalia Dmitryuk, Rimma Arynbaeva — Ethno—mental features of language consciousness: east—
eurasia—west in the prism of associative research.

(FO)xn0—KazaxcraHckuii rocynapCTBEHHBIN MTEarOTHUEeCKUil yHUBEpCUTET, KazaxcraH)

KoBasenko M. II., Pyukas E.A. — ®opMupoBanre OMIMHTBU3MA B ITPOIIECCe 00yUCHHUS.
Marina Kovalenko, Ekaterina Rutskaya — Developing bilingualism in intertreter’s listening training.
(ITepMckuii HaTMOHATBLHBIM UCCIIEIOBATEILCKUI TTOJTUTEXHUUYCCKUN YHUBEPCUTET, Poccus)

(bamkupckuii rocygapcTBeHHBIM yHUBEpCUTET, Poccus)

KynucoBa E.A. — PexnaMHbIli TEKCT Kak IepeBoavecKas mpobiema (Ha MpUMEpe peKIaMHbIX
CJIOTQHOB).
Elena Kudisova — Advertising text as a translation problem (on the example of advertising slogans).

(bamkupckuii TocynapCcTBeHHBIH YHUBEPCUTET, Poccust)
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Kyposckass . A., laBuaiok A. A. — Poib KOMMYHUKAaTHBHOIO B3aUMOJIEHCTBUS I'OCYJapCTB B
npoliecce BHEIPEHUs M COOIOACHNUS IPUHIIMITA BEPXOBEHCTBA MTPaBa B MEXTyHAPOIHOM IIPaBe.

Ilona Kurovskaya, Alexander Davidyuk — Role of communicative interaction of states in the process

of implementation and observance of the rule of law in international law.

(Mucturyr 3akoHonatensctBa BepxoBHos Paabl Vkpaussl, MHcturyr BoeHHo-Mopckux Cun

HanmonaneHoro ynusepcurera «Oaecckas MOpCKasl akaieMus», Y KpauHa)

Jlarbimena 7K.B. — MexXKylnbTypHast KOMMYHHUKAIHS: OCMbICTICHUE (yHIaMEHTaIbHBIX OCHOBAaHHUI
B COBPEMEHHBIX YCIOBUSX.

Zhanna Latisheva — Intercultural communication: comprehension of the fundamental foundations in
modern conditions.

(Bmagumupckuil rocynapCcTBEHHBIM YHUBEPCUTET MMeHU Ausekcanapa I'puropbeBuua u Hukonas

I'puropreBuya, Poccust)

HocupoBa C.A. — OOuecTBEeHHO—TIOJIUTHYECKOH JUCKYpC M OOIIECTBEHHO—TIOIUTHYECKAs
TEPMUHOJIOTHSI COBPEMEHHOTO KUTANCKOTO S13bIKA: KOHTEHT, aHAJINU3 MPOOJIeM MEepeBoa.

Saodat Nosirova — Social-political discourse and social-political terminology of the modern
Chinese language: content, analysis of translation problems.

(Y36exkcko—kwuraiickouit Muctutyt nmenu Kondynus Tamkent, Y30ekucraH)

IImBxknna H.H., Xamuna H.B. — OTHHMueckas s3bIKOBas KylIbTypa B HHTEIPUPOBAHHBIX
KOMMYHUKATUBHBIX CPEax: IMCKYPCHBHBIC HABBIKU alTACKIX HEMIIEB.

Nadezhda Pivkina, Natalya Khalina — Ethnic language culture in the integrated communication
environments: discursive skills of altai germans.

(Poccwuiickuii rocyiapCTBEHHBIN arpapHbIi 3a04HBIN YHUBEpCUTET, Poccust)

Hypagunosa T. M., Musamxan b. — PacnpocrpaneHHOCTh CTpaTerui IOMECTHKAlMU |
(dbopeHunzanuy npu nepeBoe UMeH COOCTBEHHBIX C AaHIIMHCKOTO Ha Ka3aXCKUM SA3bIK.

Tolganay Nuradilova, Baglan Mizamkhan — Distribution of domestication and foreignization
strategies when translating proper names from English into Kazakh.

(Kazaxckuii yHUBEpCUTET MEXIYHAPOIHBIX OTHOIICHUM W MUPOBBIX S3BIKOB UMEHH AOBLTal XaHa,
Kazaxcran)

Py6an JI. C. — Poinb MEXKYIbTYpPHON KOMMYHUKAIIMM B MEXKYJIBTYPHOM B3aUMOJEHCTBUHU U €TI0
peanu3aius yepe3 UrpoBoe MOJEIUPOBAHUE.

Larissa Ruban — The role of intercultural communication in intercultural cooperation and its
implementation through a simulation game.

(MHCTUTYT colManbHO—TIONMMTHYECKUX HccienoBanuii Poccuticeoit akagemun Hayk, Poccus)

YmakoBa H.U. — Kak co3math MEXKYJIBTYpHBIH YYEOHMK 10 SI3bIKy OOydYeHHs IS
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00pa3oBaTeIbHBIX MUTPAHTOB.
Natalia Ushakova — How to create a cross—cultural language training course book for educational
migrants.

(XappkoBckuii HanlMOHAIBHBIN yHUBepcuTeT uMenu B.H. Kapasuna XapskoB, YkpanHa)

6. AHHOBAIIUU B ®NJIOJIOI'NAN

AonynnaeBa ®.J. — Crenuduka (peiiMOBON OpraHu3alMd COMAaTHYECKHUX (Ppa3eoorH3MOB
PYCCKOTO, TENIEYTCKOTO U KUTAHCKOTO SI3bIKOB

Fatma Abdullayeva — The specifics of frame—based organization of the Russian, Chinese and Teleut
somatic phraseological units

(KemepoBckuii rocyapcTBEHHBIN YHUBEpCUTET, Poccus)

Anp—®oanu P.A., Munrazosa H. I. — ®oHorpammaruucekass cuctemMa apabCcKoro W pPyccKOro
SI3BIKOB.
Al—foadi Raheem Ali, Nailya Mingazova — The phonogrammar system of Arabic and Russian.

(Kazanckwuii (mpuBoimkckuit) heaepanbHblii yHuBepcutet, Poccus)

Anuxknn /.B. — HapparuBHas Busyanuzainus co3HaHus BpemeHu B «lllaxname» ®Puppoycu:
(heHOMEHOJIOTO-TepMEHEBTHUECKII aHaN3 TIepcuIcKoro cnucka 1333 .
Denis Anikin — Narrative visualization of the consciousness of time in “Shahnameh” by Ferdowsi:
phenomenological and hermeneutic analysis of the Persian copy of 1333.

(AnTalickuii rocynapcTBEHHBINH YHUBEPCUTET, Poccus)

Huxonenko O. B., badakoBa JI. JI. — DkcrnpeccMBHas TOMHHAHTHOCTh AMQaTUYECKOTO
BBICKA3bIBAHMS.
Olga Nikolenko, Larisa Babakova — Expressive dominance of emphatic utterances.

(JloHCKO# TOCYNapCTBEHHBI TEXHUYECKUN YHUBEPCUTET, Poccust)

Jpora M.A., KopookoBa /I.B. — 3aronoBku poccuiickoit ra3eTHOM npecchl, 00o3Havaromue Kuraii.
Droga M.A., Korobkova D.V — The Russian press headlines denoting China.

(benropoackuii rocyapcTBEHHOTOHAITMOHATBHBIA UCCIIEA0BATEILCKBI YHUBEPCUTET, Poccus)

Kearyxuna M. P. — SI3bIk MOTUTHKHA: 0COOCHHOCTH KOMMYHHUKATHBHOTO MOBEACHHUS B CUTYaIlMH
MeIuaKOH(IIUKTA.

Marina Zheltukhina — Policy language: features of communicative behaviour in the media conflict
situation.
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(Bonrorpaackuii rocynapCTBEHHBIN COIMATbLHO—TICIarOTHISCKU YHUBEepcUTeT, Poccus)

Kepedonenko A. B., ManckoB C. A. — Jlekcuueckasi rpaBUTalliOHHAs HHTEPPEPESHITUS KaK CITOco0
M3MEpPEHUsS] TUIOTHOCTH KYIBTYPHBIX CMBICIIOB TEPPUTOPUU (C MPUBJICYCHHEM KOJUIOKALWH
npoussenenuit B.M. lllykmuna).

Anna Zherebnenko, Sergey Manskov — Lexical gravitational interference as a method of measuring
density of cultural measures of a territory (with attraction of the collocations of works by V.M.
Shukshin).

(AnTalicknii rocynapcTBEHHBIN YHUBEpPCUTET, Poccus)

Kykosckas JI.U., I'paneBa U.JO. — BpipaxkeHusl Halll MEHTAJIUTET M Hallla MEHTAJIBHOCTbH B
MOJIEJISIX PEYEBON peasin3allii HallMOHAJIBHON UIEHTUYHOCTH.
Zhukovskaya L.I., Graneva [.Yu. —The collocations nash mentalitet and nasha mental’nost’ (“our
mentality”’) in models of speech realization of national identity.
(HarmmmonanpHBIN HCcleqoBaTenbckuii Hukeropoackuii rocynapcTBeHHbI yHUBepcuTeT uM. H.U.

Jlo6auesckoro, Poccus)

HNBanosa B.H., borareipeBa C.H. — fI3pikoBast penpe3eHTalus COUUaIbHO—3HaYMMOT0 KOHIIETITA
TOJIEPAHTHOCTH B PYCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHUHU.

Ivanova V.N., Bogatyreva S.N. — Language representation of socially significant concept of
tolerance in the Russian language consciousness.

(MockoBcKMil rOCyAapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET TEXHOJIOTUN U ynpasineHus uM. K.I.Pazymosckoro,
Poccus)

Karepmuna B. B. — Konuenrt “Horror” u si3pikoBast imunocts CtuBeHa Kunra.
Veronika Katermina — Comcept “Horror” and language personality of Stephen King.

(KyGanckuii rocynapcTBeHHbIN yHHBEpCHUTET, Poccust)

KpyamBuau U. I'. — [{ludpoBbie TEXHONOTHUU B YCIYTH JTUHTBUCTUKH.
Irina Kruashvili — Digital technologies in the service of linguistics.
(Cyxymckuit [ocymapcTBeHHBINH YHUBEPCUTET, [ py3us)

JlazapeB B. A., JlackoBa M. B. — «OcobeHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUS SBPEMU3MOB KaTETOPHUH
«JIumHU# Becy B BEKTOpE IMU(DPOBBIX TEXHOIOTHIN.

Vladimir Lazarev, Marina Laskova — ‘The peculiarities of euphemism functions of the category
‘overweight’ in the vector of digital technologies’.

(FOxxnbIii (henepanbHblil yHUBEpCUTET, Poccus)

Makaposcka O. — Konuenr cakypa B UHTEpHET-MeMax (Ha MaTepuase KOTOMaTrpuL).
Olga Makarowska — The concept of sakura in internet memes (based on the material of kotomatrix).
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(YausepcuteT uM.A. Murkesuya, [lonbima)

Maxkyxun II. I, Kaqunun C. C. — I[lpenensl NpUMEHUMOCTH THIIOTE3bl JUHTBUCTUYECKOM
OTHOCHUTENIbHOCTH: KOMIUIEKCHBIN TUHTBO(UI0CO(CKUI aHaIu3.

Petr Makukhin, Stepan Kalinin — On the limits of applicability of the linguistic relativity hypothesis:
a complex linguistic—philosophical analysis.

(Omckmii  TOCYTapCTBEHHBIM TEXHUYECKHH YHUBEPCUTET, KeMEpoBCKMI TOCYTapCTBEHHBIN

yHuBepcuteT, Poccust)

Mopenko b. H., Bockepubsin O. M. — ComnocraBUTENIbHBIA aHATU3 JIEKCHKO—TPaMMaTHYECKUX
MOJIEJICH HayYHOTO CTHJIS P€4U B TEXHUUYECKUX TEKCTaX.

Boris Morenko, Olga Voskerchian — Comparative analysis of lexical and grammatical models
scientific style of speech in technical texts.

(JloHCKO# TOCYNapCTBEHHBI TEXHUYECKUN YHUBEPCUTET, Poccust)

Mypyrosa E. B., EBrymenko C. B. — JIMHIBOKpEaTUBHOCTh B KOHTEKCT€ KOTHUTHBHOM
JIUHTBUCTUKH.

Elena Murugova, Evtushenko S.V. — Linguacreative activity in the framework of cognitive
linguistics.

(loHCKO# rOCynapCTBEHHBIM TEXHUYECKUN YHUBEPCUTET, Poccust)

HexunenoBa U. M. — CemaHTuyeckass MHTEPIPETALMS MPEIUKATOB JIEUCTBUSI U COCTOSIHUA B
PYCCKOM SI3BIKE.
Irina Nekipelova — Semantic interpretation of predicatives of action and state in Russian.

(M>xeBckuii rocyiapCTBEHHBIN TexHHUeckuid yauBepcuteT uM. M. T. Kanamaukosa, Poccus)

OBuepenko H. A. — TIpoGmeMarnka JTHHTBOKYJIBTYPHBIX MPEAPACCYAKOB M CTEPEO THUIIOB B
YHUBEPCUTETCKOU Cpe/ie.

Nadejda Ovcerenco — Problematics of linguistic—cultural prejudices and stereotypes in a university
environment.

(Tupacmonbckuii TocyIapcTBEHHBIM YHUBEPCUTET, MosoBa)

Papouas T.b., HaroBunbina H.B., — HeoxepuBarbl Ha 6ase JIEKCEMBbI MaTPHOT KakK CPEACTBO
SI3BIKOBOM PENPE3EHTALIMKN KOHIIENITA «ITaTPUOTU3M» B COBPEMEHHOM PYCCKOW pEyH.

Radbil T.B., Nagovitsyna N.V. — The neo—derivates based on the lexeme patriot as a mean of
language representation of the concept “patriotism” in modern Russian speech.

(HaunonansHblil HccnenoBarenbckuii Huxeropoackuil rocygapcTBeHHbl yauBepeuteT uM. H.1.,
Poccus)

Xamuna H. B., XpeoroBa T. C. — KpearuBnas rpammaruka aHmimickoro ssbeika [0/
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I'pebenIrKoBa: KOTHUTUBHAS CEMAaHTHKA MECTOUMEHHI MBI U BBl (WE B you).
Natalya Khalina, Tatyana Khrebtova — Creative grammar of George Grebenstchikoff’s English:
cognitive semantics of pronouns we and you (we and you).

(Anraiickuii rocyTapCTBEHHBIN YHUBEpCUTET, Poccus)

Xapuronosa HU. B., 3onoryxun /1. C. — DopMupoBaHre OpraHu3alMOHHOTO MOAX0Aa K U3YYEHUIO
SI3BIKOBBIX SIBJICHUH B 3aITaIHO— U BOCTOYHOEBPOIICHCKONW METOIOJIOTHH HAayKH (Ha IPUMEPE TEOPUIA
®. Jle Coccropa u A.A. bormaHosa).

Irina Kharitonova, Denis Zolotukhin — Formation of organizational approach to the study of
linguistic phenomena in western and eastern European scientific methodology (case study of F. De
Saussure’s and A. Bogdanov’s theories).

(MockoBcKMi MeJarornuecKuii rocynapCcTBEHHbIN YHUBEPCUTET, Poccus)
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